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VYTIŠ

Šv. Velykų džiaugsmo šventę švęsdami ir linksmą Aleliuja, 
visa širdimi reikšdami — sveikiname visus mūsų organizacijos 
narius, bendradarbius ir prietelius ir linkime palikti Jėzaus 
Kristaus prisikėlimo vaisių dalininkais.

L. VYČIŲ CENTRO VALDYBA ir "VYTIES" REDAKCIJA.

©

Prisikėlimas
UįĮĮajjffi RISIKĖLIMAS iš numirusių tegalimas 

tik Dieva pagalba. Kristus buvo Die
vas. Todėl Jis ir prisikėlė iš numirusių, nežiūrint 
visų kliūčių ir atsargumo, kurių ėmėsi žydai, kad 
Jis neprisikeltų. Kristaus žadėtasis prisikėlimas 
nedavė jiems ramybės. Todėl nuėję pas Pilotą jie 
prašė sargybos, kuri saugotų Kristaus kapą. Jei
gu Pilotas būtų davęs sargybą, tai žydai būtų sa
kę, jog Romos kareiviai buvę papirkti ir Kristaus 
kūnas jiems leidžiant buvęs išvogtas. Tačiau Pi
lotas jiems atsakė: “Jūs turite sargybą; eikite, 
sergėkite ‘kaip mokate. Ir jie nuėjo ir, padėję, 
antspaudą ant akmens, apstatė kapą sargais.” 
(Mat. 27, 65-66). Tokiu būdu žydų vyresnieji pa
tys buvo Kristaus prisikėlimo liudytojai.

Žydai panaudojo visą atsargumą. Jie įsakė 
ant kapo užristi didžiulį akmenį, kurio ir keletas 
vyrų nepajėgtų nuristi. Kai dievobaimingos mo
terys Velykų rytą skubinosi prie Išganytojo ka
po, jos kalbėjosi tarp savęs: “Kas mums atris ak
menį nuo kapo angos?” (Mat. 16, 3). Viršiausios 
tarybos atstovai uždėjo ant to akmens savo ant
spaudą ir pastatė sau ištikimą sargybą, kuri bu
dėtų dieną ir naktį. Ką gi jie tokiu didžiausiu 
stropumu saugojo? Ar gyvą ir drąsų milžiną? 
Ne, mirusio žmogaus lavoną! Kai naktį žydai 
rengėsi Kristų gyvą suimti, jie pasiuntė Judą, 
kuris pasiėmęs būrį vyresniųjų ir parisiejų tarnų, 
(Jon. 18,3) išvyko į Alyvų daržą. Dabar jie siun
čia savo kariuomenę, kuri saugotų Jo kapą. Ko
kia to begalinio atsargumo ir tos jų baimės prie
žastis? Patys žydai mums į tai atsako: “Mes at- 
siminėm, kad tas suvedžiotojas dar gyvas tebe
būdamas sakė: “Po trijų dienų aš prisikelsiu” 
(Mat. 27, 63).

Tik štai trečią dieną pas vyresniuosius tarybos 
narius atvyksta sargyba ir praneša jiems nepa

prastą įvykį kaip “pasidarė didis žemės drebėji
mas; nes Viešpats angelas nužengė iš dangaus, 
prisiartinęs nurito akmenį ir ant jo atsisėdo. Jo 
pažvelgimas buvo kaip žaibas, ir jo drabužiai 
kaip sniegas. Dėliai jo baisumo sargai nusigando 
ir pasidarė kaip numirę”. (Mat. 28, 2-4). Ši žinia 
nugąsdino tarybos narius. Kas daryti, kad ap
saugotų savo garbę, kad prieš save minios nesu
keltų ir kartais nepalydėtų gyvybės? Jie tuojau 
susirinko pasitarti kas reikia daryti, kad išveng
tų tų visų nemalonumų, gal ir nelaimių. Ką jie 
daro? Jie susirinkę ir pasitarę duoda kareiviams 
pinigų, sakydami: “Sakykite, kad jo mokintiniai 
atėjo naktį ir jį pavogė, mums bemiegant.” (Mat. 
28, 12-13). Pinigai geras daiktas, bet kas bus, 
kai karo valdžia sužinos, kad sargybos kareiviai 
miegojo? Gali įvykti karo teismas ir žinomas 
sprendimas — mirtis. Bet žydų vyresnieji juos 
užtikrino. “Ir jei apie tai (kad jūs miegojote) iš
girstų valdovas, mes jį pertikrinsime ir apsaugo
sime jus nuo pavojaus. Taigi, jie ėmę pinigus pa
darė ,kaip buvo pamokinti; ir tas gandas prasi
platino pas žydus iki šiai dienai”. (Mat. 28, 
14-15).

Išrodo labai nerimta naudotis miegančiais liu
dytojais. Jeigu kareiviai saugojo, tai kam leido 
išvogti? Jeigu miegojo, taip kaip sužinojo, kad 
mokintiniai išvogė?

Kareiviai, sakysime, pranešė vyresniesiems, 
kad mokiniai naktį išvogė kūną. Ir tie vyresnieji, 
kurie savo stropumu norėjo sunaikinti Kristaus 
atminimą žmonėse, nieko nesakė sargybai neiš- 
pildžiusiai paskirto uždavinio? Kas tenka manyti 
apie mokintinių likimą? Juk jie peržengė aukšto
sios tarybos nuosprendį — sulaužė jos antspau
dą, apgavo jų sargybą ir paneigė pačios tarybos 
garbę. Kodėl toji taryba jų nesuėmė, kodėl nenu
baudė? Kam dėti antspaudą ir statyti sargybą, 
jei neieškoti nusikaltėlių, laužančių tuos įstaty
mus? Ir, kai jų visos pastangos sunaikintos, jie 
tyli, tartum nieko neįvyko.

Žydai gali papirkti kareivius, gali ausis su
glaudę tylėti, bet negali sulaikyti Kristaus mo-
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LITHUANIA AND LIBERTY
By DR. W. ELMER EKBLAW, Clark University

The Lithuanians in America’s population have 
recently celebrated the 28th anniversary of their 
independent statehood following the first World 
War. By appropriate ceremonials they have re
called the opportunity for service, the vision of 
happiness in the promise of liberty, and the univ
ersal enthusiasm of their people, that Feb. 16, 28 
years ago, opened up for them on their political 
and cultural horizon. They have not only celeb
rated the anniversary of that glorious day, but 
they have reconsecrated themselves to the cause 
of freedom. They have resolved, more firmly 
than ever, to crusade courageously, unceasingly 
and faithfully for the restoration of that liberty, 
that independence of sovereignty, that bright 
promise of happiness and opportunity for service 
among the free nations of the world, which Lith
uania deserves and which Russia has so treacher
ously and so unjustifiably wrested from her.

What of the Lithuanians in Lithuania? They 
dare not raise their voices in protest against the 
cruel fate they suffer, much less have they heart 
to do so, as they realize how wretched is their 
slavery, how cruel is their bondage, how merci
less is the treatment that has become their lot 
under the Russian tyranny. They see little hope 
for the future. Betrayed by the Russian govern
ment that deliberately and cynically violated 
every solemn treaty it made with their country— 
the Peace Pact of 1920, the Non-aggresion Act 
of 1926 ,and the Mutual Assistance Pact of 1939 
:— the people have now no chance, no strength, 
no power to resist the complete and ruthless Rus
sification of their beloved land.

The political history of Lithuania for the last 
six years, albeit a record of patriotism, persist
ent effort for neutrality, and patient attempt to 
placate her two mighty enemies, Germany on the 

kintinių, skelbiančių linksmą žinią; jie savo me
lu negali įtikinti sveiką protą ir suardyti viso pa
saulio žmonijos tikėjimą. Mokintiniai skelbė Kris
taus prisikėlimą, viso pasaulio tautos jiems įtikė
jo ir išpažino Jį, Mokytoją, savo Dievu ir Išgany
toju. “Apaštalai su didele galia liudijo apie mūsų 
Viešpaties Jėzaus Kristaus atsikėlimą ir didelė 
malonė buvo juose visuose”. (APD. 4,33).

Švęsdami savo tikėjimo giliausią ir linksmiau
sią šventę, mes galime džiaugtis mums suteikta 
laime. Tiesa, mes nematėme prisikėlusio Išgany
tojo ir negirdėjome Jo išganingų pamokslų, bet 
mes tikime tuo gyvu tikėjimu, kuris dega mūsų 
širdyse, pagimdytas mūsų proto šviesa ir suteik
tas mums Išganytojo malone. “Palaiminti, kurie 
nematė ir įtikėjo.” (Jon. 20,29). Tesiveržia iš mū
sų krūtinių tikrojo tikėjimo malda, pradedama ir 
baigiama džiaugsmo skausmu — Aleliuja!

. J. N.—“S. Ž.” 

one hand, and Russia on the other, has been a 
sad story of delusion, despair, and final exploita
tion and subjugation first by one and then the 
other. Everything that Lithuania could honor
ably do to preserve her independence and integ
rity she did, but to no avail. A small land set be
tween two wolfishly imperialist aggressors, she 
fell victim first to one and then the other, despite 
her determined and valiant struggle to retain her 
place among the free, sovereign nations. Since 
Russia’s seizure of the little land, there has been 
no mercy, no justice, no salvation in sight for the 
Lithuanians. They are now a people in bondage, 
as bitter as any that ever befell any people, as 
savage and terrible as any that Babylon, or 
Rome, or any conqueror ever imposed upon any 
people.

The tide will turn. The day of reckoning will 
come — perhaps not so soon as the more hope
ful Lithuanians would like, but surely. “The mills 
of God grind slowly, but they grind exceeding- 
fine”. The leaven of freedom is forever working. 
Tyranny can not endure. Injustice can not pre
vail. And so the faithful folk of Lithuania stock 
in America, celebrating the anniversary of their 
former liberation and reasserting their right to 
freedom, restating their indubitable claims to 
justice, have sound reason for their faith, their 
hope.

God grant that America and Britain, and all 
the rest of the freedom-loving nations of the 
world, stand steadfast for the freedom and 
autonomy of the Baltic States and peoples, as 
they have so far done; grant that there may be 
no wavering in their support of the rights of 
such small nations to liberty, and sovereignty 
over their own land and folk.

All honor to the faith, the courage, the 
patience of the Lithuanians, who dare so hero
ically to assert their rights; may they regain 
them all! Worcester Daily Telegram.

Velykoms He Margučiai, Bet Maistas
Ir Drabužiai

Patys ruošdamiesi Velykoms, neužmirškime 
ir savo brolių ir seserų karo nualintuose kraštuo
se. Skirkime jiems maisto, vitaminų, muilo, ypač 
konservuotos mėsos, riebalų ir pieno.

Būtų gražu, jei į siuntinius galėtumėm įdėti ir 
šiek tiek cigarečių, paišelių, sąsiuvinių, rašalo 
miltelių, dried ink), popieros ir kitų reikmenų. 
Pasveikinkime lietuvius tremtinius drabužiais, 
batais, marškiniais, kojinėm, vaikų žaislais ir ki
tais daiktais.

BALF sandėlys laukia šių dovanų, kurioms 
persiųsti jau visi žygiai yra atlikti. Siųskite savo 
dovanas į Lithuanian Relief Warehouse, 101 
Grand St., Brooklyn 11, N. Y. BALE Valdyba.
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VYTIS

Pasaulio Bildesiuose Faktai ir Išvados
— Maskvos "baimė". — Iranas — Britų-Rusų ir Jung. Valstybių in
teresų kryžkelė. — Washingtono žodis.— Mandžūrija apiplėšiama.
— Amerikietis gali būt Popiežium.— Lenkijos "demokratija". — Is
panija ant tarptautinių svarstyklių. — Paryžius — neapykantos liz
das. — Lietuviai protestuoja dėl Churchillio pareiškimo. —

Stalinas kalba. — Kaip jau buvo minėta, kad 
Sovietų Rusiją išgelbėjo nuo Hitlerio (Stalino 
bendradarbio), kapitalistinės demokratijos — A- 
merika ir Britanija. Prie to komunistai ir jų va
das Stalinas neprisipažįsta. Nedėkoja demokra
tijoms, bet pareiškė, esąs pasirengęs netgi persi
imti, nes jų nebijąs. Ar tas žodis “nebijąs” Stali
no pasakytas tiesioginėj prasmėj, ar tik “diplo-

Aš klūpojau per naktį ir per dieną 
Prieš Tavo veidą, didis Visagali, 
Ir bučiavau ant tavo kojų dulkes, 
Meldimą prašymą sakiau tik vieną — 
Grąžinki manąją man dalį.
Nužeminta širdis ir jos troškimas
Suvyto Tau po kojų tartum lapas...
...ir gailestis kankino neramus,
Bet kančios tos—man buvo baisiai miela!
Lenkiuos tad prieš Tave, o Amžinas Dangau!
Ir klūposiu — kol neišklausysi. “Aukštyn”

matiškoj” tai galima spręsti tik pasidarius tam 
tikras išvadas. Pavyzdžiuj, kai Stalinas sudarė 
sutartį su Hitleriu bendrai dalintis Europą, tuo
met Sovietai puolė iš užnugario Lenkiją, tvirtin
dami, kad jie bijosi prisileisti arti savo rubežiaus 
nacių, (nors tuomet su jais buvo susibroliavę) ir 
todėl užėmę pusę Lenkijos.Raudonieji, Stalino įsa
kymu puolė ir Suomiją, Lietuvą, Latviją ir Esti
ją irgi iš baimės, kad esą jų pasienyje privalo bū
ti “draugingos” valstybės. Tas “baimės” debesys 
pakibo ir ant Rumunijos, Vengrijos, Slovakijos, 
Austrijos, Bulgarijos, visos Lenkijos ir ten turė
jo įvesti “draugingas” - komunistines vyriausy
bes, kad jų pasienyj nebūtų galingai Sovietų Ru
sijai pavojaus. Buvo prikibę prie Graikijos, bet 
ten sutiko Britų pasipriešinimą. Na, dar paliko 
Azijos parubežiai. Štai šiomis dienomis Iranas 
Sovietų “baidyklė” — “nedrauginga”, baisu, kad 
6 milijonai iraniečių nesupliekt dviejų šimtų mili
jonų komunistiškąją sovietiją.... Ar ne juokin
ga! Viskas daroma iš “baimės”... Bet Stalinas sa
vo kalboje pareiškė, kad jis, tai yra visa Sovietų 
Rusija — nieko nebiją. Reiškia, ne iš baimės ko
munizmas žygiuoja, bet prisidengęs veidmaininga 
klasta žygiuoja prie imperializmo, — prie užka
riavimo ir pavergimo viso pasaulio.

Iranas. — Šiandien pasaulio akys nukreiptos 
į Sovietų Rusijos raudonosios armijos judėjimą 
Irane (Persijoje). Kaip žinoma, Iranas laike šio 
antrojo pasaulinio karo buvo įsileidęs saugumo 
dėlei trijų didžiųjų valstybių — Amerikos, Brita
nijos ir Sovietų Rusijos armijas. Ir buvo susitar
ta, kad pasibaigus karui tuojaus po kiek laiko, 
o tas laikas jau pasibaigė su kovo pradžia, visos 
trys valstybės ištrauks savo kariuomenes. Ame
rika ir Britanija taip ir padarė. Bet Sovietų Rusi
ja nekrust. Ir netik neištraukė, bet dar padidino 
įgulas ir pareikalavo iš Irano valdžios išnuomuoti 
jiems savo aliejaus laukus. Kuomet Irano valdžia 
pareikalavo išsikraustyti raudonajai armijai ir 
nesutiko duoti aliejaus koncesijų, tuomet- raudo
nieji pradėjo savo maršą į gilumą Irano šalies. 
Tas raudonųjų žygis laužo sutartį netik su Irano 
valdžia, bet ir su Suvienytų Tautų Organizacija, 
nes sudaro pavojų taikai. Prie to Stalino agentai 
siaučia raudonųjų užimtose dalyse ir organizuoja 
kvislinginę raudonųjų valdžią. Ir čia Stalinas da
ro tą visą nesantaiką vykdydamas savo komunis
tiškus smurto žygius vien tiktai iš “baimės”!!!
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6 VYTIS

Washington’as Įspėja. — Raudoniesiems -pra
dėjus siausti Irane ir sudarius pavojų pasaulio 
taikai, Jungt. Valstybių Valstybės sekretorius 
Byrnes labai ryžtingai pasisakė Rusijos adresu. 
Reikalavimai aiškūs ir griežti, būtent: 1. Jungti
nės Valstybės nori elgtis pagal Suvienytų Tautų 
čarterį ir prižiūrės, kad ir kitos tautos taip pat 
elgtųsi. 2. Amerika turi būt stipriai apsiginklavu
si, kol kitos valstybės savo armijų nesumažins. 
3. Amerika mano, kad jokia valstybė neturi teisės 
laikyti savo kariuomenę kitos valstybės sienose, 
nebent šioji valstybė to pageidautų. 4. Karo pa
vojaus niekad nebus, jei valstybės panaudos gin
klus vien savo apsigynimui. Jei kuri valstybė 
griebiasi ginklo puolimo ar grasinimo tikslu, 
“mes negalim nuošaliai stovėti”. 5. Stambiosios 
valstybės gali rišti savo klausimus konferencijo
se. 6. Jokia valstybė neturi teisės savintis oku
puotų kraštų turto, kol jos dalis bus nuskirta A- 
lijantų nuosprendžiu.

To pareiškimo visi punktai kaip tik kalbą už 
palaikymą tvarkos ir taikos pasaulyje, kurią ar
do Rusija ir jos armija bei komunistiniai agentai.

Mandžūriją. — Kaipo pavyzdys raudonųjų plė
šikavimo gali būti vienas iš daugelio ir Maskvos 
okupaciniai darbeliai Mandžūrijoje. Raudonoji 
armija užėmė - okupavo Mandžūriją tik šešios 
dienos prieš pabaigą karo su Japonija. Amerikos 
karo jėgos buvo jau Japoniją paklupdžiusi ir tuo- 
mi raudonoji Maskvos armija pasinaudojo ir “ga
lingu” žygiu peržygiavo per Mandžūriją. Rusai 
turi savo tikslą. Jų tikslas įsteigti komunizmą ir 
apiplėšti silpnesnę šalį. Nors tas ir priešinasi 
tarptautinei politikai, kuriai jie yra padarę pasi
žadėjimus. Ką gi daro raudonarmiečiai Mandžū
rijoje? Štai tūlas spaudos korespondentas ryžosi 
pasekti raudonųjų darbelius ir patyrė stebėtinų

NESAKYKIT...
O, nesakykit, malonūs broliai. 
Kad ir be darbo kils pastatai... 
Kad skelsis uolos, lipdysis moliai; 
Kad suklos drobėj vien talentai.

Man nesakykit, kad plunksnos vingės 
Pačios išauga — vengiant darbų...
Ir kad statulos, biustai sustingę 
Patys iškyla iš pamatų.

Kiek prarymota dailei ir menui. .
Kiek glūdi meilės, aukos darbe.' 
Kiek nešta alkio dvasiniam penui, 
O kiek troškimų ilsis grabe!..

Tik man padėkit suprasti vieną — 
Aukso balvonų vergus tuščius;
Kam ieško dujų, kam lieja plieną, — 
Kur žudo žmones — ir juos pačius?...

Marija Aukštaitė. 

dalykų: Raudonoji armija apiplėšia visą Mandžū- 
rijos kraštą; per du šimtu traukinio vagonų išve
žama grobio mašinomis ir kitais reikmenimis, 
vien tik iš Mukdeno. Tūkstančiai industrijinių 
miestų apiplėšta ir jie negali net ir pradėti savo 
gamybos darbų dirbtuvėse. Amerikos valdžia pa
stebėjo ir griežta nota pareikalavo Maskvos “ga
linguosius” trauktis iš Mandžūrijos, palikti visą 
kraštą tvarkoje ir perleisti sulig sutarimo Kini
jai. Kinai nesulaukdami Maskvos geros valios, 
pasiuntė savo stiprią kariuomenę. Tik tuomet 
raudonieji pradėjo trauktis, bet grobį vežasi su 
pasitraukimu.

Pranašystė. — Po neseniai Vatikane įvykusio 
Kardinolų įvedybų, kurių skaičius pasiekė pilną 
Šv. Konsistorijos skaičių (išskyrus vieną, St. 
Louis arkivyskupas, naujai priėmęs Kardinolo 
titulą, kelyje į Jung. Valstybes, Airijoje, mirė), 
iš 69 (buvo 70), visą daugumą kardinolų sudaro 
ne italai, būtent: 42 ne italai. Kadangi Kardinolai 
renka popiežių jam mirus, todėl ir pasirodė spau
doje spėliojimų, kad sekantis popiežius gali būt 
išrinktas ne italas. O jeigu taip įvyktų, tai koks 
gi savo populiarumu kreipia dėmesį? Ir štai čia 
pranašystė garbingai skiriama New Yorko Arki
vyskupui, naujam Kardinolui, SpellmaiTui.

Lenkijos Kovos. — Po to, kai Hitleris pasidali
no Lenkiją su Stalinu, Maskva nužiūrėjo, kad ’ 
Lenkijos negalės išlaikyti komunistinėje įtakoje, 
kol jos “neišvalys” nuo tos šalies patrijotingo 
elemento. Na ir prasidėjo likvidavimas, kuris tę
sėsi ir po to, kai susipyko su Hitleriu ir tęsiasi 
dabar, kada Hitleris su savo galybe sugrūstas į 
pelenus. Pirmas Lenkijai smūgis buvo suteiktas 
buvo, kai rusai likvidavo - nužudė jų 10,000 ka
rininkų. Londono Lenkijos valdžia dėl to nekaltų
jų karininkų kraujo praliejimo, pareiškė Mas
kvai griežtą protestą. O Maskva savo keliu nu
traukė santykius su Londono lenkų valdžia, kal
tę anų žudynių nukreipė ant nacių, suorganizavo 
kvislinginį komunistų agentų komitetą iš kurio 
ir sudarė dabartinę Lenkijos valdžią. Na, kad tas 
valdžios sąstatas būtų “demokratiškas” ir būtų 
prisitaikyta prie trijų didžiųjų nutarimo, įtrauk
ta buvęs Londono lenkų valdžios vienas žmogus, 
Mikolajczyk ir atliktas kriukis. Lenkijos žmonės 
tūkstančiais kemšami į kalėjimus. Tie įvykiai 
pasiekė Londoną ir Washingtoną iš kur Lenki
jos valdžia susilaukė pasmerkimo dėl policinio 
siautimo visame krašte. Bet Stalinas jausdamas 
turįs “tėvišką globą” giriasi, kad Lenkiją valdo 
demokratiškesnė valdžia ir už Britanijos. Brita
niją esą valdo vienos partijos žmonės, kaip tuo 
tarpu Lenkijoje valdžią sudaro kelių partijų. Tą 
pasaką Stalinas pakišo buvusiam Britų premierui 
Churchiliui, bet anas į tą priekaištą pasakė: — 
Demokratija glūdi laisvuose rinkimuose, bet de
ja, jų nei Sovietų Rusijoje, nei jos globojamose 
valstybėse nėra. O vienok Atlanto čarteris, ku- 
riuomi buvo paremtas šis karas dėl išlaisvinimo
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pasaulio iš diktatūros, tai skelbia... Ir pats Stali
nas su savo komunistine partija buvo užgyręs, 
tik šiandien jo nevykdo.

Ispanija. — Per pasaulini akiratį perplaukė ir 
Ispanijos klausimas. Komunistų ir Maskvos po
litikos spaudimu Ispanijos nubaudimas už karo 
nusikaltimus, kuriuos įžiūri, ypač Maskva, kad 
Franco simpatizavo Vokietijai, o ne Rusijai, buvo 
beveik pasiekęs realių žygių: didieji karo laimė
tojai nusprendė skirti bausmę tuo jaus — Franco 
turi atsistatyti iš Ispanijos valdžios... Prancūzija 
uždarė rubežių ir tt. Raudonieji trynė rankas iš 
džiaugsmo, kad komunistinė ašis jau kaip ir į- 
vykdyta. Maskva - Paryžius - Madridas?! Reiš
kia Gibraltaras, kaip kešeniui, nes to reikalaus 
raudonosios ašies saugumas. Reiškia Viduržemio 
jūros vartuose atsistoja raudonasis sargas. O iš 
kito galo Viduržemio jūros daroma akcija per 
Iraną ant Dardanelių. Sulig Churchilio kalbos, 
Maskva reikalauja Dardanelių ir ten pasistatyti 
tvirtovę. Britai puikiai suprato Maskvos politiką 
ir paveikė į Jung. Valstybes. Amerikoje Kolium- 
bo Vyčių organizacija pasiuntė energingą tele
gramą Prez. Trumanui, kurioje pasakyta, kad gė
da Amerikai stumti visą ispanų tautą į raudono
jo internacijonalo nagus, tuo tarpu kai raudo
nieji išsijuosę darbuojasi nuversti tą vyriausybę, 
kurią Trumanas reprezentuoja. Ir viešoji spauda, 
ypač katalikiška, paneigė svetimų valstybių žy
gį kišimosi į svetimos valstybės vidujinę tvarką. 
Ispanijos klausimas tuo tarpu lyg atšalo, nors 
jis greičiausia bus patiektas Suvienytų Tautų Or
ganizacijos svarstymui. Tūla korespondentė at
silankiusi Ispanijoj tvirtina, kad Franco iš val
džios neręzignuosiąs, nes šalis galėtų susilaukti 
civilinio karo. O to karo trokštą vien tik raudo
nųjų neskaitlingas būrys, kurį globoja Paryžius 
ir Maskva.

Paryžius. — Kai Jungtinių Valystybių kariuo
menė gausiai buvo apsistojusi Paryžiuje ir buvo 
užpylusi miestą šios šalies gėrybėmis, Paryžius 
žydėjo gerbūviu, nors ir karo metas buvo. Ten 
vienok amerikietis už tą viską nebuvo pagerbtas. 
Buvo net spaudoj skelbiamų įvykusių neapykan
tos skandalų... Amerikiečiai išsikraustė... Šian
dien Paryžiaus spauda plačiai rašo, kad Pary
žius jau nebe tas linksmumo ir gerbūvio centras. 
Paryžius paliko tik neapykantos ir nepasitenkini
mo centras. Ten tik perpildyta visokiais slaptais 
raudonųjų agentais. Pasiturintieji piliečiai kraus
tosi iš miesto, nes nėra ko pirktis, o jei ko ir gau
nama, tai kainos astronomiškos. Štai ką reiškia 
Amerika ne tik namie, bet ir svetur.

Churchill ir Lietuva. — Buvęs Britų premje
ras Winston Churchill, besilankydamas Jungt. 
Valstybėse pasakė smarkią kalbą Rusijos adre
su, dėl Maskvos laužymo sutarčių, kas liečia Ira
ną ir kitur. Vėliau atsiliepė Stalinas, primesda
mas visas kaltes Britams. Į tą atsakė Churchill 
antroje kalboje, iš New Yorko. Bet šioje kalboje 

išsitarė ir apie Pabaltijo valstybes, kuriomis Ru
sija turėtų džiaugtis, nes esą jas jie inkorporavo 
į eilę Rusijos respublikų. Štai jo žodžiai:

“There is no reason why Soviet Russia 
should feel ill-rewarded for her efforts in 
the war. If her losses have been grievous, 
they make our hearts bleed at their terrible 
losses, her gains have also been magnificent. 
Her two tremendous antagonists, Germany 
and Japan have been laid low. Japan was 
overthrown almost entirely by American 
arms. Russia recovered almost without 
striking a blow all that she lost to Japan 
forty years ago. In the west the Baltic 
States and a large part of Finland have been 
re-incorporated in Russia.’’

Iš šio posmo, kaip ir sektų ,kad Pabaltis ru
sams kur-tai, kada-tai buvo pripažintas. Vienok, 
lietuviams čia apeina ne tiek slaptos diplomati
jos užkulisė, kiek faktas, kad Churchill’is, kaip 
tik dabar, rado reikalingu ta aplinkybę viešai iš
kelti, lyg norėdamas priminti kainą kuri rusams 
buvo užmokėta... Amerikos lietuviai tuomi pasi
piktino ir Amerikos Lietuvių Taryba, Amerikos 
Lietuviu R. K. Federacija ir kitos organizacijos 
pasiuntė protestus telegramomis Britų Pasiunti
nybei Washingtone. Amerikos Lietuvių Taryba 
savo telegramoje tarp kitko štai ką pasakė:

“In you r speech of March 15th wherein you 
treated the Soviet annexationist claims in the 
Baltic States as a reward for the Russian part 
in the war... Appeasement policy did not ensure 
British security in the past and will certainly 
fail to bring security based on the appeasement 
of Russia at the expense of six or seven million 
Baltic peoples. We suggest that on the propit
ious occasion you may recall your foreign policy 
declarations and will support the aspirations 
of the peoples of Lithuania, Latvia and Esto
nia for freedom restoration of their sovereign
ty and membership”.

Lietuvos dukros, šieno grėbėjėlės...
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T-------------------:---------------T
LIETUVOS VYČIŲ SEIMAS I

įvyks šiais metais, rugsėjo-September menesį, 20-21-22 dienomis, Aušros 
Vartų parapijoje, 116 Vyčiu kuopos vadovybėje, Worcester, Mass.

Konkrečiau pranešiu vėliau, dabar visas kuopas, narius širdingai 
kviečiu ruoštis skaitlingai atvykti į mūsų organizacijos Seimą!

PRANAS RAZVADAUSKAS,
L. Vyčiu Centro pirm.4----------------------------------

KUN. P. M. JURAS,
Šv. Pranciškaus parapijos, Lawrence, Mass., klebonas, 
nuoširdus lietuviškos spaudos platinimo čempionas. Jis 
yra išleidęs keletą, lietuviškų veikalų. Jo didelė veikla or
ganizacijose pasižymi dideliais nuopelnais lietuvių tau
tai. štai jis vadovauja Kultūrinio Archyvo organizavimui 
ir ten kviečia talkininkauti visus patriotinguosius lie
tuvius, ypač jaunimą.

Linkėtina garbingam vadui pasisekimo jo kilniame 
darbe!

Armijos Vadovybė Paskelbė Draudimą 
Raudoniesiems

Washington, D. C. Kovo mėnesio pradžioje J. 
V. Karo Departamentas paskelbė draudimą, pa
gal kurį Amerikos komunistai negali būti kari
ninkais Armijoj ir taipgi negali užimti atsako- 
mingų vietų. Komunistams ypatingai uždrausta 
dirbti prie Radar ir atominės energijos. Karo De
partamento pranešime nemini komunistai. Bet 
komunistai prieš šį draudimą baisiai šėlsta. Tik
slu yra valdžiai apsisaugoti nuo tų elementų, ku
rie anot buv. prokuroro Biddle, “siekia jėga nu
versti Jung. Valstybių vyriausybę”.

. SUSTOK, PAŽIŪRĖK, PAKLAUSYK! 
rsB

RAŽUS Lietuvos Vyčių gyvavimo pa-
* veikslas! Reikia sustoti prie jo, pa

žiūrėti į jo sudėtines spalvas ir jeigu kas jame 
nesuprantama, labai išmintinga paklausti žinovų. 

Beveik kiekvienoje lietuvių kolonijoje Lietu
vos Vyčiai yra sulošę istorinį vaidmenį. Prie gy
vesnių parapijų iki šiai dienai jie maldauja galy
bės iš dangaus sustiprinimui jaunos dvasios, kad 
visose dienose galėtų gyventi Dievo garbei ir Tė
vynės džiaugsmui. Kilnios idėjos vedami jie pasi
rodo drąsiai kariaujančios Bažnyčios vyčiais. A- 
pie tai kalba jų veikla, kuri dalinai atspindi L. 
Vyčių organe “Vytyje”.

Ateitis spręs L. Vyčių nuopelnus iš istorijos. 
Istorikai sems medžiagą ne vien iš “Vyčio”, bet 
ir iš kitų šaltinių. Labai svarbu, kad visi šaltiniai 
istorinės medžiagos būtų krūvoje, vienoje vieto
je. Seimai, Apskričių Suvažiavimai, Parengimai, 
Dainų Šventės, Rungtynės, Vakariniai Kursai, 
Pokiliai, Šokiai ir kitokia veikla (pav. Worces- 
ter’io vyčių kp.) sudaro L. Vyčių pilną paveikslą. 
Kad prie jo sustoti, pažiūrėti ir paklausyti reikia 
visą įvykusių parengimų medžiagą sukrauti į 
vieną vietą.

Amerikos Lietuvių R. C. Federacijos Centras 
įsteigė Lietuvių Kultūros Institutą. Šis įkūrė 
Amerikos Lietuvių Centralinį Knygyną ir Archy
vą LDS name, So. Boston, Mass.

Lietuvos Vyčių Organizacijai skirta šėpa, ku
rioje bus sukrauta visa jų veiklos medžiaga. No
rime turėti visus “Vyties” leidinius, Konstituci
jas, Seimų programas ir ženklelius, parengimų 
plakatus, tikietus ir fotografijas. Kas jų turite, 
prašau siųsti: Rev. F. M. Juras, 366 W. Broad
way, So. Boston 27, Mass. Siunčiant prašau pri
dėti aukotojo vardą ir pavardę. Siuntėjų vardus 
paskelbsiu žurnale “Vytis”.

KUN. P. M. JURAS,
Central. Knygyno-Archyvo Vedėjas.
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VYTIS KOMISIJONIERIUS — Iš 
kairės į dešinę: Massachusetts vals
tybės gubernatorius Maurice J. To
bin prisaikina Vytį Adv. J. J. Griga- 
Ių Metropolitan District Komisijos 
nariu. Metropolitan District Komisi
ja yra viena iš svarbiausių valstybės 
departamentų. Jos darbas ir pareigos 
yra plačios. Ji kontroliuoja metropo
lijos parkų sistemą,, metropolijos 
vandens ir drenažo sistemas.

Adv. Jonas J. Grigalus yra plačiai 
žinomas lietuvis veikėjas lietuvių or
ganizacijose. Jis yra Amerikos Lie
tuvių Tarybos narys ir daug sieloja
si Lietuvos reikalais, nors jis pats 
nėra matęs mūsų tėvynės Lietuvos. 
Jis yra išrūpinęs, kad Mass, valsty
bės Gubernatorius Maurice J. Tobin 
paskelbtų Lietuvos nepriklausomybės 
šventę — Vasario 16 visiems pilie
čiams, kaipo tautinę šventę. Karo 
metu jis vadovavo karo bonų vajuo
se. Per pastaruosius metus buvo Bos
tono miesto korporacijos teisių de
partamento asistentu, Boston Hous
ing Authority nuosavybių pervedimo 
patarėjas, ir vėliausiai buvo Bostono 
miesto nejudinamo turto įkainuotojų 
tarybos narys.

Jis yra ketvirtą, kartą, išrinktas So. 
Bostono Lietuvių Piliečių draugijos 
prezidentu ir yra daug kitų veikimo 
valdybų veikliu veikėju.

Sveikiname Vytį adv. Joną J. Gri- 
galų ir linkime jam geriausių sėkmių 
naujose pareigose!

DRINK - Why? — How Serious??
By Rev. Simeon Saulenas 

<
“Do not err; neither fornicators, 

...adulterers, ...thieves, ...the covetous, 
nor drunkards ...will possess the 
kingdom of God.” (1 Cor. 6, 9-10).

Today let us consider one vice, sin
ful pleasure which is very wide
spread not only among the old but 
also among the young — not only 
among young men but even among 
young women. This vice is immoder
ate drinking, drunkedness, and the 
virtue opposed to this sinful pleasure 
is temperance.

Today let us speak about drinking, 
immoderate drinking, drunkedness: 
why people drink, how serious is the 
sin of drunkedness, and also a few 
words regarding how to avoid falling 
into and help conquering this horrible 
and cursed evil habit of immoderate 
drinking.

“WHY?”
Now, WHY do people drink intox

icating liquors, liquors which have 
little or much alcoholic content? The 
chief reason for most people is the 
pleasure, the stimulating effect 
which such liquors produce. Drink in 
itself is not evil because nothing 
whatsoever which God has created 
is evil but good. Sometimes, but it

-— Cure???
seems, not too often, drink can be 
healthful and helpful. There are 
some people, but it seems very few, 
who use drink moderately for their 
health or to help make them more 
joyful at some happy occasion or in 
time of great sorrow. We all know 
that St. Paul has told us that drunk
ards hardly will save their soul but 
we probably also know that St. Paul 
himself has said that drink used 
rightly, with moderation, can be 
healthful; St. Paul writing to his 
beloved disciple St. Timothy and 
having heard that he was weak and 
sickly, tells him, ’’Stop drinking 
water only, but use a little wine for 
thy stomach’s sake and for thy fre
quent infirmities.” (1 Tim. 5, 23). 
Drink used moderately can make a 
person more joyful during some 
special happy occasion, as a wedding. 
We all know that our Blessed Lord 
performed his first public miracle 
when he changed water into wine at 
the marriage feast of Cana.

Yes, wine, drink used with moder
ation in itself is not evil — it can be, 
at times, healthful and helpful, but 
every one of us well knows how of
ten, how easily drink becomes harm
ful to one’s health and how often it 
is the cause not of joy but of great 

sorrow, pain, not only to one's wife 
(or husband), children, parents, 
friends, but also to one’s body and 
soul.

“HOW SERIOUS??”

Now, HOW SERIOUS is the sin of 
excessive, immoderate use of intox
icating drink? Partial drunkedness in 
itself is ordinarily not a grievious sin 
but often, easily becomes such for 
other reasons. Complete drunkedness, 
that is, when a person drinks so 
much that he no longer can disting
uish good from evil (right from 
wrong), no longer has control over 
his actions, or, still in other words, 
he cannot remember what he did 
while being drunk - such drunked
ness, complete drunkedness is almost 
always a grievous, a mortal sin be
cause such drunkedness causes a per
son to lose control over his mind and 
in that same manner to lose that 
which differentiates him (or her) 
from any other animal and causes 
him to become lower and at times 
more dangerous than the wild ani
mal. But some of you will say: there
fore most drinking people do not be
come completely drunk, because they 
still can stand on their feet or can
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remember what they did while being 
drunk.

But, do not be mistaken! In the 
Bible not only in one place but in 
several places St. Paul has told us 
that into the kingdom of heaven 
will not enter not only fornicators, 
adulterers, thieves, the covetous, but 
also drunkards!

How can it be that drunkedness 
(inebriation) though in itself often 
is not a mortal sin is still a very 
great obstacle unto salvation ? — 
Why? How? — It is important whe
ther a sin is mortal or venial but 
often it is just as important or (at 
times) more important whether a 
sin, though it is not mortal in itself, 
should be the reason, the cause of 
many other grievous sins. Drunked
ness is truly one of the seven sources 
(causes) of other grievous sins.

Let us now show how an inebriated 
person, especially a drunkard, very 
quickly, easily sins against the Ten 
Commandments of God. The first 
commandment, we know, is: Thou 
shalt not have strange gods before 
Me. How often it seems that the god 
of the drunkard is alcohol, for which 
he seems to live, without which he 
cannot live, and in behalf of which 
he offers so much of what he has 
his reason, his will power, his ma
terial possessions, his health not only 
of body but also of soul. The second 
commandment: Do not take the 
name of the Lord thy God in vain. 
And whose tongue is usually more 
filled with blasphemy, cursing 
against God than that of the drunk
ard? The third commandment: Re
member thou keep holy the Sabbath 
day. Every Sunday every Catholic 
is obliged under pain of mortal sin 
to go to church, to hear Mass, but 
how often it seems that the church 
of the inebriate is the tavern, the 
saloon! Honor thy father and thy 
mother — in this commandment 
there is contained the obligation of 
parents to love their children, to give 
them good example, but we all well 
know how a drunkard honors his 
parents, his children! Thou shalt not 
kill — how many fights, quarrels 
and disturbances do inebriates cause! 
Thou shalt not commit adultery ■— 
how much against purity do drunk, 
especially yoimg drunk people sin!

Yes, whatever commandment of 
God or of the Church we mention, 
against all of them a drunk person 
quickly, easily sins. Therefore, it is 
not difficult to understand why the 
words of Sacred Writ, St. Paul’s 
words, should not only frighten us 
but also proclaim to us a solid truth 
— namely, it is not easy for drunk
ards to enter the kingdom of heaven. 
This being so, every person who 
drinks, especially one who drinks 
unreasonably, immoderately, should 
realize how seriously he is endanger
ing the salvation of Kis soul.

— Kam šėrei žirgeli, kam švei- 
tei kardelį, kur josi, broleli, bal
tas dobilėli? — Į karužę jojau, 
į glitelę stojau, garsiai nusi
žvengė bėrasis žirgelis...

“CURE? ? ?"

There is still another very great 
reason why drunkedness is a very 
horrible, cursed sin — because drink 
often, easily develops into an almost 
unconquerable bad habit, vice. 
Almost every alcoholic understands 
the evil of his wretched cursed habit 
and often desires to free himself 
from its clutches but he does nothing, 
or to reform seems to him too diffi
cult oi’ entirely impossible. Habits, 
especially bad habits, are easy to 
form but so difficult to overcome. 
For this reason those who are still 
young, whose blood is not yet poison
ed by alcohol can cast aside drink
ing, but that is not easy. Those who 
are not young and who have drunk 
immoderately for many years find 
it almost impossible to reform be
cause theii’ blood is so poisoned, 
drugged by alcohol.

Now, is there any CURE for drink ? 
Sometimes a doctor can help but 
seldom. The best cure is prayer and 
the sacraments — a good confession 
and reception of Holy Communion— 
and self-denial and also avoidance of 
idleness. God wants us to be cheer
ful, happy, but He also wants us to 

be good, patient, industrious, well- 
occupied. To be well-occupied means 
to endeavor to do everything well 
and cheerfully — work, pray and 
recreate. Recreation is absolutely 
necessary for us all. A person who 
drinks immoderately does not re
create well, that is, as God wishes, 
according to His will, not against 
His commandments, — for His glory.

“CONCLUSION"
It is not a sin to drink a little or 

moderately but how much better 
not only for the salvation of one’s 
soul but also for the health of one’s 
body if a person, if possible (and 
everything is possible with God’s 
help and our co-operation) does not 
drink at all, is a teetotaler, gives a 
good example to others by his self- 
denial! A person who has never 
drank or has entirely stopped drink
ing is a fortunate person. A person 
who drinks, especially immoderately, 
how much bitterness, agony of soul 
and body he (or she) has suffered, 
suffers, and still will suffer, if not 
here in this world, in the next. God 
in His own good way will bless those 
who do not drink at all, if not here 
on earth, in heaven.

LIETUVIO TREMTINIO BAL
SAS EUROPOJE. — Rašo: — Esi tu 
tu mano žemė, esi tu mano Lietuva; 
Pažįstu aš tave dabar labiau negu 
bet kada pirmiau... nes netekau ta
vęs... Tavo gerąsias akis aš mačiau 
kryželiuos, laukuos, dievdirbių mado
nose. Tave girdėjau piemens dūdelė
je, artojo dainoje... Ir kai didžioj ne
laimėj palikti aš tave turėjau, gerom 
akim į mane žiūrėdama tu likai...

Kelionės krepšys spaudžia man 
pečius, ir nežinomas likimo kelias 
raitosi prieš akis, tačiau jaučiau tave 
visur, tarytum vedi keliu tu mane 
mažą už rankos. Amžinai gera, am
žinai atlaidi, tu, mūsų žeme, tu, mū
sų Lietuva. Gyva tu pasakoj, dainoj, 
gyva artojo prakaite, karžygio mir
tim gyva. Išklydom mes, tavo vaikai, 
po platųjį pasaulį... Kas besušauks 
mus į tave, jei negirdėsime tavo bal
so, kas besuves mus, jei nematysim 
prieš save visad tavo gerų, liūdnų 
akių..."

Tai, lietuvio tremtinio rauda, ir ji 
girdisi nuo Alpių pašlaičių Europoje, 
girdisi iš uoluotų Skandinavijos kal
nų, iš bekraščių Sibiro tyrlaukių, iš 
visur, kur tik yra kruvinos nelaimės 
nublokštas lietuvis. —K.P.

••Ką sakytum apie tautą, kuri iki 
šiol atsisakytų naudotis garlaiviu? 
Taip pat yra lygiai neprotinga, dar 
labiau smerktina, nesinaudoti ta di
dele Apvaizdos dovana, būtent, spau
da." Abbe Vereyve,
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10 ĮSAKYMŲ
JAUNAVEDEMS

R |gE YRO ir moters santykiai šeimoje turė- 
tų būti švelniausi ir laimingiausi žmo

nių santykiai. Tačiau neapykantos, nepasitikėji
mo ir apsivylimo bangos plauna ne vienos šių die
nų šeimos gyvenimo pamatus. Tos bangos taško
si ne tik ant tų dviejų žmonių galvos, bet jos ap- 
teška savo nešvariomis purslomis nieku nekaltus 
vaikus, net gretimus kaimynus. Visi susirūpinę 
kokiais vaistais tas šių dienų negeroves gydyti. 
Rūpinasi tuo pašaukti ir nepašaukti, įvairių įvai
riausių profesijų, amžiaus ir nusistatymo žmo
nės. Žinoma, visi pripažįsta, kad negerai, kai šei
ma daug kur neteko tvirto pagrindo. Tik ne visi 
sutaria dėl priemonių jai taisyti ir dėl priežasčių, 
kurios prie tos negerovės privedė. Mes gerai žino
me, kad svarbiausia šeimos griuvimo priežastis 
yra tos klaidingos pažiūros, kurias skleidė ir 
skleidžia visokį laisvamaniai, ar kaip kitaip besi
vadiną, apie šeimą. Jei šeima gali būti sugriau
nama kiekvienam vėjui papūtus, tai kam dabar 
dejuoti, kad žmonės tomis laisvėmis ir naudojasi? 
Ką pasėjai, tą ir nusipiausi. Ko čia daugiau no
rėti. Belieka tik turėti drąsos tinkamu vardu pa
vadinti savo klaidingų nuomonių praktiškus vai
sius. Bet tos drąsos ir to nuoseklumo visokiems 
“laisvamaniams” pritrūksta visada, kada reikia 
prieš visuomenę atsiskaityt.

Šioje šalyje, kaip žinome, šeimų išsiskyrimai, 
divorsai yra pasiekę tikrai amerikoniškų skaičių. 
Rimtieji gyventojų sluoksniai tuo yra susirūpinę 
ir, kadangi spauda čia visais reikalais turi savo 
svarų balsą, tai ir šiuo klausimu prieš kiek laiko 
spaudoje pasirodė konkursinis straipsnis — Eli 
May Vyler, kuriame buvo nurodyta 10 įsakų 
jaunavedėms. Kadangi buvo daug priekaištų A- 
merikos moteriai, tai visi 10 įsakymų liečia mo
teris jaunavedės. Štai jie:

1. Po vestuvių mergaitė neturi rengtis blogiau, 
negu prieš vestuves. Turi būti švari ir tvarkinga. 
Viliojimo laikas pasibaigė, dabar reikia vyrui vi
są. amžių patikti.

2. Svarbi laimingos šeimos gyvenimo sąlyga 
yra sveikata. Sveikatos gi nėra be gero ir gerai 
paruošto valgio. Tat stenkis švariai ir gerai pa
ruošti valgius, ypač kad tas nieko nekaštuoja, bet 
vyras tai mokės įvertinti ir atsimokės dėkingu
mu.

3. Jei tavo vyras grįžęs iš darbo turi valandė
lę laisvo laiko, nesiuntinėk jį visokių smulkių 
ruošos darbų atlikti, bet pasiūlyk jam savo ma
žus patarnavimus. Tuo laimėsi jo karštą meilę ir 
didelį prisirišimą. Tada jis ir neprašomas ir nera
ginamas tau patarnaus, tave užjaus.

4. Niekuomet nekalbėk pajuokiančiai apie vy
ro gimines ir pažįstamus. Visada atsimink, kuo 
turi jam būti, o jis tave gerbs ir mylės.

5. Nerodyk nepasitenkinimo, jei vyras nori už
sisakyti daugiau laikraščių ir dalyvauti draugi
jose.

6. Jei vyras džiaugiasi, džiaukis ir tu. Nerodyk 
rūkštaus veido ir tada, kada vyras giria kaimy
nės gerą šeimininkavimą, darbštumą, tvarkingu
mą. Tiesa, reta yra moterų ,kurios kitoms mo
terims nori pripažinti gerų savybių. Bet tu turi 
priklausyti prie tų išrinktųjų. Juo kilnesnis tavo 
būdas, juo labiau pririšti prie savęs gerą vyrą.

7. Nenorėk vyrą diktatoriškai valdyti — atsi
mink, kad esi moteris.

8. Jei vyrą ištiko nemalonumas, nebark jo, 
nesunkink jam padėties, bet stenkis lengvinti 
jam sunkumus malonumu, švelnia užuojauta. Ži
nok, kad ir mažos reikšmės dalykai, piktai su
tikti, virsta dideliais nemalonumais.

9. Niekuomet neminėk buvusių barnių, nesu
tikimų, nemalonumų. Blogi dalykai tebūnie sku
biai užmiršti, o geri nuolat primenami.

10. Vyrą gerbk, mylėk, slaugyk sergantį, 
guosk nuliūdusį, gelbėk žūstantį. Atsimink, kad 
mylėdamas moterį vyras gali padaryti herojiš- 
kiausių aukų.

Būk pilna meilės ir kantrybės, o gražaus gy
venimo saulė švies visai tavo šeimai.

Turint prieš akis laimingo vedybinio gyvenimo 
perspektyvas, šis straipsnelis turėtų ir mūsų mer
gaitėms pasitarnauti, kurios kreipia savo gyveni
mo vėžes į vedybinį gyvenimą.

K. Š-kis — “L.”

Nepriklausomos Lietuvos Teisingumas
Praeitą rudenį beveik visuose lietuviškuose 

laikraščiuose Amerikoj buvo paskelbtas sąrašas 
420 Lietuvos Patrijotų, kuriuos komunistai nu
žudė Praveniškiuose. Pastabų beveik jokių nebu
vo padaryta, nes žiaurumas čekistų buvo aiškus į 
tą vieną faktą norėta parodyti. Vienok po įsižiū- 
rėjimo į pavardes nužudytų galima patėmyti dar 
kitą dalyką, labai reikšmingą. Štai ne visos ten 
pavardės buvo lietuviškos: jų tarpe yra 10% gu
diškų, 5% lenkiškų 2% vokiškų ir 1% žydiškų. 
Iš viso pasirodytų, kad nužudytų tarpe buvo 
82% lietuvių ir 18% Lietuvos mažumų. Tai maž
daug vaizdas visų Nepriklausomos Lietuvos gy
ventojų. Tiesa, kad žydų Lietuvos buvo daugiau 
negu 1%, bet suprantama, kodėl jų mažiau atsi
rado nužudytų Patrijotų tarpe. Už tat malonu 
patėmyti, kad visi kiti Lietuvos piliečiai, kad ir 
ne lietuviškos kilmės pasirodė ištikimais savo 
tėvynei, nes Nepriklausoma Lietuva motiniškai 
globojo visus savo piliečius, nežiūrint jų kilmės 
ir tikėjimo. Tikrai Nepriklausoma Lietuva teisin
gai elgėsi su visais savo piliečiais.

K. M. U.
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MIXED MARRIAGES
(Continued from No. 3, page 14)
By REV. KAZYS ŠIRVAITIS

II. Mixed marriages and divorces
In marital adjustment, similarity of religious 

background for the partners of a marriage is a 
positive factor. Therefore Catholic partners have 
more chances for a better adjustment in a mar
riage than the partners of different faith, in our 
case, a Catholic man marrying a Protestant wo
man, or a Protestant man united with a Catholic 
woman. Religious differences may cause conflicts 
and these may cause even divorces. ‘‘Catholic 
and Protestant youth”, writes Baber, ‘‘might 
have very similar theological views and yet be 
far apart in certain basic atitudes. The concen
tration of authority in one church versus individ
ual decisions in the other, the teachings of each 
church on the subject of birth control, church 
pronouncements on how the children of mixed 
marriages shall be raised — these and similar
items can cause much trouble, sometimes to the 
surprise of the couple involved.”

On the other hand, the teaching of the Catho
lic Church on the subject of the indissolubility of 
marriage, of faithfulness on the part of the part
ners contributes toward ensuring the stability of 
the Catholic family. Thus we presume that the 
rate of divorces in mixed marriages is higher 
th air in Catholic marriages. Let us examine facts.

1. Between 1923 and 1929 ,out of 1000 Catholic 
marriages contracted in Prussia there were 1.29 
divorces; the rate of Protestant divorces for the 
same number of marriages was 3.85. However, 
for 1000 mixed marriages the divorce rate was 
much higher, i. e., 8.73.

2. Brother G. Schnepp in his study affirms the 
following: “There was (St. Patrick’s parish) a 
disproportionate number of mixed marriages 
leading to divorce — 58 per cent. Correctly, in 42 
per cent of the marriages leading to divorce, both 
parties were Catholics.” Moreover, he continues, 
the percentage of separations in mixed marriages 
was higher. “Of 595 cases of valid Catholic mar
riage, 22 or 4 per cent resulted in separation; of 
357 cases of valid mixed marriages 29 or 8 per 
cent resulted in separation.”

3. Ashley Weeks in his study “Differential 
Divorce Rates by Occupations” comes to this 
conclusion: “Religious affiliation seems to be 
strongly associated with the rate of divorce... 
The highest rate is found in the No-Religion 
category — 23.91... The next highest divorce rate 
is in the Mixed category — 17.42.” The Catholic 
divorce rate was found to be — 3.79. Therefore, 
the author says: “It is possible that where the 
partners to a marriage have different religious 

affiliations, they are more likely to be divorced 
regardless of their social economic position than 
if their religious affiliations are alike.”

4. R. E. May in his study “Mischehen und 
Ehescheidungen” covering the state of Ham
burg (Germany) has found the following divorce 
rate for 1000 mariages according to the religious 
affiliation of the partners: the average rate for 
1924-1926 was 7.8 in real Evangelical marriages; 
for real Catholic marriage this rate was 7.2; for 
a marriage between a Catholic man and a Prot
estant woman the rate was higher — 12.0; and 
12.1 for a marriage between a Protestant man 
and a Catholic woman. The highest divorce rate 
was found for marriage of the No-Religion cate
gory; that was 24.5 for 1000 of such marriages. 
The author attributes the higher rate of divorces 
in mixed marriages to a new religious milieu 
which exercises less control over such marriages. 
He is acquainted with similar statistics in Eng
land and by this study confirms their identity.

From these studies made in different parts in

KONGRESO ATSTOVĖ KLARA LUCE, kurią vasario 
15 d., š. m., Msgr. Fulton Sheen, pakrikštijo šv. Patriko 
katedroje New Yorke. Sekančią dieną Klara Luce priė
mė Šv. Komuniją ir Sutvirtinimo Sakramentą. Po savo 
atsivertimo Klara Luce padarė spaudai tokį pareiškimą: 
"Jau senai norėjau tapti katalike ir todėl 5 mėn., padė
dama Msgr. F. Sheen, rūpinausi susipažinti su Katalikų 
Bažnyčia ir jos mokslu. Dėl kaikurių amerikiečių nusi
statymo prieš tikėjimą, aš daugiau nekandidatuosiu nei 
j Senatą nei į Kongresą”.

Jos vyras Henry Luce yra Amerikoje pagarsėjusių 
žurnalų "Life” ir "Time” leidėjas ir redaktorius.

Klara Luce, kaipo Kongreso Military Affairs Komite
to narė nesenai besilankydama Europoje, aplankė ir ma
tėsi su Šv. Tėvu Piju XTI.
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this country and in Germany we may draw two 
general conclusions:

a. It is very clear that the divorce rate for 
mixed mariages is much higher than it is for 
Catholic marriages. (Average about four times 
higher). The divorce rate among the partners 
not having any religious affiliation is the highest. 
The smallest divorce rate among Catholics could 
be attributed to a psychological factor founded 
on the teaching of the Church.

b. The divorce rate for marriages of a Protes
tant with a Catholic is slightly higher than that 
for marriages whose partners are a Catholic and 
a Protestant. A similar fact was noted before in 
connection with fertility rate, which is higher 
between a Catholic man and a Protestant woman.

III. Mixed marriages and religious 
education of children.

The education of children pertains to the pro
per function of a family. Unable to give a full 
education in the home, parents choose a school 
for their children. They are ordinarily free to 
send their children to a public school or to a 
Catholic school. If they are both Catholic and 
practice their religion, they will be willing to 
transmit their own religious inheritance to their 
children. This religious education will be started 
in their family and furthered and completed in 
church and in school. On the other hand, if the 
parents ar of different religious affiliations, they 
will be less willing to let his or her child educated 
in the wife’s or the husband’s religion. Probably, 
they may agree not to give any religious educa
tion to their children, or the children will adopt 
the religion of the more orthodox parent, usually 
the religion of their mother who exercises a 
stronger educational influence. Anyhow, in mix
ed families there are less chances for the religious 
education of children.

A number of studies on this subject have ap
peared.

1. Evidence from St. Patrick’s parish, referred 
to above, showed that mixed marriage parents 
were considerably more remiss in their duty to 
sent children to Catholic school than Catholic
marriage parents. The figures were roughly, as 
follows: about % of the Catholic marriage fami
lies were sending their children to Catholic 
school, but this was true of only about 50 per 
cent of the mixed marriage families.

2. Dubius found 63 per cent of this Catholic 
marriage children in Catholic school, but only 
about 42 per cent of his mixed marriage children.

3. Fr. Honoratus Bonzelet, O.F.M., affirms 
that systematic and conscientious parish visits 
have brought to light that in some localities at 
least 63 per cent of boys born of mixed marriages 
are lost to all positive faith.

4. Dubius goes further and asserts that in his 
62 valid mixed marriages where the woman is a

JUOZAS ir TEOFILĖ (Aukštikalnytė) GERULIAI, 
abu Lietuvos Vyčių 26 kuopos nariai, kovo 2 d. š. m., šv. 
Kazimiero par., Worcester, Mass., priėmė Moterystės Sa
kramentą.

Džiugu pastebėti, kai čia gimęs ir augęs jaunimas tuo
kiasi tarpe savųjų lietuvių ir kuria lietuviškus židinius.

P-lė Teofilė Aukštikalnytė labai veikli lietuviškose 
organizacijose. Ji dalyvauja ir yra išrenkama Lietuvos 
Vyčių apskrities valdyboje, kur ir šiuo laiku eina sekreto
rės pareigas. Centro valdyboje irgi raštininkauja nuo 
1941. metų. Ji yra darbšti sodalietė ir choristė. Todėl ir 
tikimasi, kad iš darbščios lietuvaitės bus pavyzdinga ir 
veikli ponia ir po vedybinio laikotarpio. Juozas, Teofilės 
mylimasis vyras irgi gabus lietuvis vaikinukas ii’ juodu 
bus tikra pajėga lietuviškame veikime išeivijoje.

Linkėtina laimingiausio gyvenimo ir toliau veikti su 
Lietuvos Vyčiais!

Catholic, only 2 per cent of children are not 
baptized, and 6 per cent of them are reared Pro
testants. In the 20 valid mixed marriages where 
the man is a Catholic, 4 per cent of the children 
are not baptized, and 44 per cent of the children 
are reared Protestants. In 43 invalid mixed mar
riages, 30 per cent of the children are not baptiz
ed and 23 per cent of the children are reared 
Protestants.

5. Between 1923-1927 about 195,911 children 
of mixed marriages in Germany were not baptiz
ed.

6. Baber finds that in Catholic-Protestant 
combinations the children brought up in the 
Protestant rather the Catholic faith are in the 
ration of 3 to 1. This observation contradicts the 
findings of Dubius.

Our expectations of less chances for religious
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education in mixed marriages are proved by the 
facts just mentioned. If we consider religion as 
a positive factor in the family, and as a desired 
factor, then faithless families constitute undesir
able conditions that may be against the well
being of all families. Therefore, mixed marriages 
as giving occasion for faithless individuals at the 
same time show another pathological expression.

A Catholic mother in valid marriages offer 
more chances for the Catholic education of the 
children. Baber’s findings do not contradict the 
general trend because of his confusion of valid 
and invalid mixed marriages.

IV. Mixed marriage and its 
partners' lapses from religion.

For those who enter a mixed marriage, reli
gion remains as a private matter, not as a family 
religion which all enjoy and practice together. 
This attitude may give rise to a certain indiffer- 
entism and negligence in religious practices. Fear 
of conflicts in family life regarding religious dif
ferences may be a real cause of the omission of 
certain different religious practices. This would 
be a step toward greater negligence in some 
religious duties which would end up in the drop
ping of religion altogether.

The following studies prove this negligence 
and abandonment of religion.

1. The Bishops’ study covering seven archdio
ceses and forty-three dioceses, making a total of 
fifty and including a little more than one third 
of Catholic population in the United States ,that 
there are 20-30 per cent lapses from the Catholic 
religion in mixed marriages. They disappear from 
active parish life.

2. In the often mentioned St. Patrick’s parish, 
78 per cent of the Catholic marriage families 
were classified as practicing, 19 per cent as 
mixed religious status (some members practicing, 
some members lax or lapsed) and 3 per cent as 
lapsed families... These figures may be compared 
with the mixed marriages families as follows: 71 
per cent practicing, 16 per cent mixed religious 
status and 13 per cent lapsed... Only 3 per cent 
of the Catholic marriage families were lapsed 
while 13 per cent of the mixed marriage families 
were in this category... When one considers only 
those mixed marriages in which the man was the 
Catholic party, the religious status presents a 
much darker picture. Such families were classi
fied as practicing in only 42 per cent of the cases; 
28 per cent were mixed religious status families 
and 30 per cent were lapsed families.

3. Dubius writes about religious negligence of 
the mixed marriage families. He states that out 
of 480 Catholic marriages comprising 1,681 per
sons, 10’/2 Per cent °f them miss Mass regularly; 
7 per cent miss Easter duties. Out of 61 valid 
mixed marriages where the woman is a Catholic, 

with 153 persons who should be Catholics, 20 per 
cent of them miss Mass regularly; 16 per cent 
miss Easter duties. Out of 20 valid mixed mar
riages where the man is a Catholic, with 53 per
sons who should be Catholics, 40 per cent of 
them miss Mass regularly; 45 per cent miss 
Easter duties. Out of 43 invalid marriages, with 
93 persons who should be Catholics, 53 per cent 
of them miss Mass regularly.

We may repeat the same conclusion for neg
ligence in religious practices and for lapses from 
religion as we have drawn for religious educa
tion of children. In general, mixed marriages 
breed indifferentism and unbelief, thus diminish
ing the influence of the religious factor in family 
life and exposing the family to certain dangers.

(To be continued)

Vyčių Narių Dėmesiui!
Kas parašys “Vytin” kad ir trumpiausį straips

nelį ar šiaip žinučių lietuvių kalboje nuo balan
džio menesio, 1945 m., lai prisiunčia savo adresą, 
ir slapyvardę, jai tą vartojo, ir gaus sąrašą Lie
tuvos istorinių vietų - nuotraukų, kurias pats nu
fotografavau 1920 ir 1931 m.; iš jų pasirinks 12, 
kaip dovaną, už vartojimą tėvų kalbos.

Kas parašis daugiausiai tris, gaus po knygą 
pasirinkti iš: “Liurdo Stebuklai (vyskupo P. Bu
čio), '‘Vytis ir Erelis” (kun. Dr. K. Urbonavi
čiaus), arba kun. P. M. Juro maldaknygę.

Kiti 10 gaus po vieną dainų knygelę užvardin
tą — “Vai Lėkite Dainos”.

Bet 12 paveikslų gaus visi, ar paraše daug, ar 
kad ir vieną sykį.

Sveikata bėga su žiemos sniegu, todėl prižadus 
skolų noriu kaip greičiausiai išlygint.

Lauksiu šiandien.
M. A. NORKŪNAS 

Box 371 
Lawrence, Mass.

P. S. Jei kas dar neparašė, lai parašo. Laikas 
skirtas iki būsimam seimui. Bet, su sveikata su
tarčių nėra.

M. A. Norkūnas.

NOTICE TO COUNCILS
In the February issue of “Vytis” we announc

ed that Council 14, Cicero, Ill. had purchased 
sufficient K. of L. official badges for all its 
members. Since then Council 10, Athol, Mass, 
has also secured 50 of these badges. These two 
councils are to be commended for taking care of 
this matter.

We wish to point out that the quantity 
of these badges remaining on hand is quite limit
ed and that when this supply is exhausted the 
price will be much higher than .40 each as pres
ently offered. Inquiries and orders should be 
directed to the Supreme Treasurer. F. A. G.
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KAIP VEIKIAM
Mūsų organizacijos balius įvyko kovo 2 d., 

prieš pat užgavėnias šiais metais. Bartholomew’s 
orkestros, lietuviškų ir amerikoniškų muzikos 
numerių ritme, sukosi apie penki šimtai dalyvių. 
Linksma pastebėti, kad jau į vyčių tarpą grįžo 
daug jaunuolių karių, kurie didžiumoje grįštą į 
organizacijos veikimą.

Pertraukos laiku, Centro pirmininkas paskel
bė kontestus. Už gražiausį kostiumą laimėjo do
vaną p-lė G. Yurėnaitė; už keisčiausį kostiumą, 
vaidindama čigonės rolę laimėjo p. J. Tumavičie- 
nė. Principalę dovaną laimėjo J. Čirkauskas, lai
kinai gyvenąs Waterbury, Conn., su laimingu nu
meriu 209. Laimingą numerį ištraukė p-lė Bač- 
kauskaitė.

žodžiu, vakaras praėjo gražiausioje nuotaiko
je, lietuviškoje dvasioje, prie vienos kitos lietu
viškos dainos.

Visiems prisidėjusiems kokiu nors darbu prie 
sėkmingo surengimo, L. Vyčių organizacijos va
dovybė reiškia vytiškai ačiū!

Results of the 1946
Membership Drive

C-1 Brockton, Mass.
Joseph Lawson
Lena Repsius

Sponsors

C-5 Chicago, III.
Anthony Deksnis 
John Kupson
Albin Manstavicius 
Genevieve Razgaitis 
Josephine Razgaitis 
Joseph Rėkus

Albin PlanchunasM
M
>>
>>
99

C-6, Hartford, Conn.
John J. Gasman
Mrs. Albert Petraitis

A. Stanulis

C-7, Waterbury, Conn.
Edward Gicavich
Vincent Stankus
Mrs. Adele Steponaitis 
Al White
F. P. Zailckas

?
?
9 
9
9

C-12 , New York, N. Y.
Felix Kazlauskas 9

C-13, Chicago, III.
Zenon Čibiras 
Frank Jurgaitis 
Bernice Norkus 
Helen Paukštis 
Irene Zaletskis 
Bernice Zemgulis

9
9
9
9
9
9

C-14 , Cicero, III.
Phil A. Good
Paul Grigaitis
Anthony Waiteku?

Ed Misius
99

99

C-17, South Boston, Mass.
Gilber Kastutis Gailius 
Robert Kerdiejus

Vincent Jackmauh
Anthony Chetkauskas

C-26, Worcester, Mass.
Helen Akstin Albina Matulis
John C. Baronas Wm. Kuchinskas
Emily Ceraska Adella Ceraska
Frances Grigas Wm. Kuchinskas
Adele Katauskas Claire M. Grigaitis
Ruth Kunsaitis 9

Dorothy H. Laban Albina Matulis
Edward Piragas Vivian Piragas
Irene Szlyk John Slavinskas
Rita Szlyk John Slavinskas
Gabriel Trumpaitis Eddie Piragas
Dorothy Žalias Vivian Piragas

C-27, Norwood, Mass.
Julia B. Babel John W. Navickas
Valentine Balutis 99

Marion Chubet 99

Bernard Cornelia > >
Stanley Dallalis > 9

Peter Gaigal, Jr. 9 9

William Grinavic > >
Eva Jurgevich , >
Vincent Kasauskas 99

Albert Charles Kazulis 99

Florence Koval 99

Stanley P. Medvesky 99

John P. Navickas 9 f

John Shipalauskas 9 9

Anne Sidlauskas 99

Anne Vitaitis 99

Raymond Vitaitis, Jr. 99

C-29, Newark, N. J.
Vincent Dumchus Richard Lallasher
Anne Kasaitis Richard Lallasher
John Paukstaitis Wm. Paukstaitis
Mrs. Helen Valerian R. Lallasher

C-36, Chicago, III.
Joseph J. Januška Kastas A. Zaromskis

C-41, Brooklyn, N. Y.
Bolys P. Laucka Genevieve Zowe
Adele Radzevičiūtė Joseph Boley
Anastasia Radzevich Joseph Boley

C-61, Paterson, N. J. •
Benjamin Laukaitis Pauline Laukaitis
Frank J. Miller Dorothy Dutkus

C-62, Pittsburgh, Pa.
Anthony J. MažeikaMr. & Mrs. Albert Bemoth

Mr. & Mrs. Paul Evalt 99

Anthony Gražulis 99

Rev. Paul Lunskis 99

Helen Palecki 99

Andrew Rozgar 99

Nellie Rozgar 99

Mr. & Mrs. Alexander V. Sadauskas ”
Rosemarie Woshnei’ 9 9

Mr. & Mrs. Victor J. Zink 99

Anthony Zuzinas 99

C-67, Bayonne, N. J.
John E. Bray 9

Charlotte Chesnowsky 99

Anne Gaupsas 99

Mary Grigaliūnas 9 9

Constance Jurewick 99

Stanley Jurewick 9

Vincent Maculaitis 9 '

Alice Marcine 99

Robert Mickewich . 99
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LOOKING AHEAD
The 1946 Victory Membership Drive officially closed 

on February 28th. Like all membership drives its purpose, 
was to rejuvenate our spirit by bringing within our 
organization new blood, new interest and new ideas to 
perpetuate our existence in the service of God and Coun
try. That we did accomplish our task is borne out by the 
tabulation of results which will follow.

Three noteworthy observations were made in this 
drive, First, a new interest has developed in our organiza
tion among our former members who had dropped out 
because they thought they had outgrown the K. of L. 
They have come back as K. of L. Seniors to lend a hand 
in solidifying Lithuanianism among the American born 
youth. Second, the interest in our youth has taken an 
upward spurt to the extent that many new councils are 
sponsoring Junior K. of L. groups with the belief that 
this is the soundest method of strengthening oui' organ
ization, and Third, The returning service men are re
turning to the K. of L. with a deeper understanding of 
the true value of the K. of L. and are arousing a deep 
interest in their heretofore slumbering council activities.

In a truer sense the K. of L. Membership drive did 
not end. It never ends. It goes on forever, only there are 
no awards announced in between the official drives. The 
loyalty of our hard working membership committees 
continually builds goodwill among our parishioners day 
in and day out. The true K. of L. member speaks up for 
his organization not only during our membership drives
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but throughout all the seasons of the year. They continue 
to attract new members into our fold. The true Christian 
spirit within us urges us to help our fellow man and 
what better assistance in life can one give to his fellow 
man than the offer of true friendship as a brother 
knight of the Knights of Lithuania.

Many new faces appear at our council meetings as a 
result of this drive. We hope the number of new faces 
increases, for each new face means a new friend. It is 
our duty to keep the interest of these new friends and 
to induce them to interest their friends, their brothers 
and sisters and even their parents to become a part of 
the K. of L. We can keep this interest in our organiza
tion by planning an active program of events. An out
standing event in many of our active councils is the An
nual Mother’s Day Communion Breakfast.

This event should be a MUST event on the agenda of 
EVERY council. It will be a tribute to our Holy Mother 
as well as to our own mothers blended with graces that 
flow from these Catholic Actions. Form your committee 
NOW and really WORK to make it the outstanding 
Catholic event in your parish.

Are you planning a major degree activity in your 
council? Here is anothei' BIG event for your council and 
your District. And don’t forget summer is almost upon 
us. Are your outing plans complete? And how about the 
National Convention plans, to attend in large numbers 
with constructive suggestions, at South Worcester, Mass.

YES, I am looking ahead to our next annual Member
ship Drive with new friends to make it a bigger drive 
than the one before it. And now for the results of the 
1946 Victory Membership Drive.

The victorious council was Council No. 27 of Norwood, 
Mass, with the high percent of 180% and winner of the 
$25.00 Cash Award.

Runner up was council No. 62 of Pittsburgh with 
150%.

100 PERCENT CLUB
Council No. 27 of Norwood, Mass.
Council No. 62 of Pittsburgh, Pa.
Council No. 67 of Bayonne, N. J.

WINNERS OF K. OF L. MEDAL
Albin Planchunas, Chicago, Ill.; John W. Navickas, 

Norwood, Mass.; A. J. Mažeika, Pittsburgh, Pa.; and 
Sally Shukis, Linden, N. J.

LET US KEEP LOOKING AHEAD TO A 
GREATER K. OF L.

ANTHONY J. YOUNG, Vice-Pres.,
Chairman, Membership Drive.

“Vyties” Fondo Rėmėjai
Stanley Šimulis, Chicago, Ill. — $10.00.
Charles Bason, Jersey City, N. J. — $9.00.

Po $5.00 —
Kun. Dr. K. Urbonavičius, S. Boston, Mass.; Kun. K. A.* 
Vasys, Worcester; Liet. Vyčių 17 Alg. kuopa, S. Boston; 
Pauline Gudinski, Chicago, Ill.; Dr. A. Bilmanis, Latvian 
Minister, Washington, D. C.; Kun. J. J. Bakanas, Wor
cester; P. Zadeikis, Lietuvos Ministras, Washington, D. 
C.; Frank G. Whitkins, S. Boston; Gaputis family; Vin
cent J .Balukonis, S. Boston, Mass.

Po $3.00 —
Alexander J. Aleksis, Waterbury, Conn.; A. Cirbulenas, 
Brockton; Mrs. Mary Lucas, Dayton, Ohio.

Po $2.00— <
Rev. John J. Skalandis, Stoughton; Dr. Jos. Antanėlis, 
S. Boston; Anthony Strow, S. Boston; Wm. Skildris, S. 
Boston; Frances Žitkus, S. Boston; Mrs. B. Palilunas, 
Chicago, HL; Joseph E. Jacobus, •'Paterson,. N.J.•;Euge-
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GANDRŲ LIZDAS Tai Lietuvos kaimo artimas kai
mynas — gandras. Lietuvoje jam priskiriama ir neužtar
nautų nuopelnų, suaugusieji įkalba mažiesiems, kad gan
drai vaikus gaudo ir motinoms dalina... Taip lygiai, kaip 
Amerikoje priskiriama Santa Claus neužtarnautus nuo
pelnus. Garnys Lietuvoje yra labai naudingas paukštis, 
nes jis išėjęs medžioti ir sučiupęs driežą, ar gyvatę, nepa
leis. Tokiu būdu jis ir išvalo pievas ir balas. Nors jam 
ne ponios ar varlukės.

nia Bagdonas, Athol, Mass.; Rev. Paul Sabulis, Hartford, 
Conn.; Ann Lavitski, Bronx, N. Y.; Mrs. Lembutis, Phi
ladelphia, Pa.; Wm. T. Kvetkas, Wilkes-Barre, Pa.; Wil
liam C. Žukas, Cambridge, Mass.; Joseph Lazdauskis, 
Philadelphia, Pa.; C. J. Krusinskas, Woodhaven, N. Y.; 
Victoi' Bukauskas, Hyde Park; Mrs. Anne G. Cedron, 
New York City; Kun. P. V. Strakauskas, Lowell; Rev. 
A. L. Deksnys. E. St. Louis, Ill.; Rev. J. J. Valantiejus. 
Waterbury, Conn. Dr. Jakmauh, S. Boston; Mrs. Zamu- 
levic, Pittsburgh. Pa.; P. Martinaitis, Pittsburgh; Mrs. 
Anna Ulis, Pittsburgh, Pa.; Martha Chasse, Worcester; 
Vincent Romazas, Plantsville, Conn.; Anthony Tukis, 
Waterbury, Conn.; A. Vaichatiis, Paterson, N. J.; Mary 
Grigalinas, Bayonne, N. J.; Nell Werbicki, Providence, 
R. I.; Donats, Philadelphia, Pa.; Adele Gecis, Linden, N. 
J., J. Spranaitis, Paterson, N. J.; Wm. Senkus, Elizabeth, 
N. J.; Nellie Stigas, Dorchester; N. C. Smolsky, Worces
ter; Bertha Savickis, Providence, R. I.; J. Skistimas, 
Pittsburgh, Pa.; Mrs. V. Pevenski, Wilkes-Barre, Pa.; 
Aldona Sleinis, Cicero, Ill.; K. A. Rusteika, So. Boston; 

T. Misiūnas and A. Pleinis, Philadelphia, Pa.; Lucille A. 
Dagis, Chicago; George Pekarski, Lawrence; L. J. Bush
nell. Boston; Michael Marks, Jr., Norwood, Mass.; K. J. 
Kalinauskas, S. Boston; Rev. Geo. Gurinskas, New 
York City; G. Thompson, Lynn, Mass., John J. Cotter, 
Roslindale; Joe Griffin. West Roxbury; Jonas Belesky, 
Brighton, Mass.; James McNally, S. Boston; Ursula Kru- 
nitis, Dorchester; Kun. P. Juraitis, Athol; Mrs. Annie 
Warapicky, New Bedford, Mass.; Mr. and Mrs. A. Urbi- 
kas, Mason City, Iowa; Rev. J. Bakšys, Rochester, N. Y.; 
Kunsa family, Pittsburgh, Pa.; Mr. and Mrs. A. Miški
nis. Cambridge; Rev. A. F. Jurgutis. Bridgeville, Pa.; 
Gus Gerasimas, Philadelphia, Pa.; Bayley, Boston; Rev. 
Fr. Vasiliauskas, Newtown, Pa.; Rev. E. Paukštis, Ches
ter. Pa.; P. Gudfinski, Chicago, Ill.; Mrs. M. Varkalis. 
Los Angeles. Calif.; Ann Barutis, Jersey City, N. J.; 
Stephy Zagreckas, Hoboken. N. J.; L. Juht, Boston: 
Jacob Sieberg, Cambrdige; Ig. Sarka, Waterbury, Conn.; 
Rev. Michael F. Tamulevičius, Athol; Mrs. J. Kinchius, 
Pittsburgh, Pa.; Matas Zujus, Wilkes-Barre, Pa.; Zig- 
mant Juknis, Michigan; J. Navitsky, Fairfield, Conn.; 
Mrs. K. Idukas, Scranton, Pa.; C. Sundbach, E. Wey
mouth. Mass.; J. Budrys, New York City; Rev. Dr. J. 
Starkus, Elizabeth, N. J.; Luinis family, S. Boston; F. 
Mankus, Cambridge; A. Waitekus, Leominster, Mass.; 
Rita Tautkus. Brockton; V. Gegužis, Dorchester; Miss 
Anna Damshkaln, Jamaica Plain; James Danausky, Wa
terbury, Conn.; Lillian Valencis, Waterbury, Conn.; A. 
Yanoshat, Scranton, Pa.; Arved Brachman, Needham; 
Frank Bryant, Boston; J. Totilas, Waterbury, Conn.; Ma
ta chinskas J. & M., S. Boston; A. and K. Masiulis, So. 
Boston; Mrs. Wm. Trogus, Pa.; S. Alex, Worcester.

(Bus daugiau)

New England District Knights of Lithuania
ANNUAL CONVENTION

APRIL 27-28, 1946
Preceding the Convention, Saturday evening, 

April 27th, there will be a get-together at St. 
Rocco’s Hall, Brockton.

Sunday morning, April 28th, Mass will be held 
at St. Rocco’s Church, 10:00 a.m., intention of
fered up to the Knights of Lithuania. Following 
Mass, at 1:30 p.m., registration and business ses
sion.

Among other things, the business on the 
agenda will be: Ritual work; Excursion to Maria- 
napolis; further support to the great work of 
councils re: Lithuania’s freedom; question on 
sports and inter-council activities; elections and 
delegates to National Convention.

All councils in the district are urged to send a 
large representation. With our ranks greatly in
creasing, we expect a turn out which will be with
out precedent on the 34th anniversary of the 
Knights of Lithuania, New England District.

Longinas L. Svelnis
N. E. District K. of L. Pres.

Reikalingi. — Lietuvių Kultūros Instituto 
Centralinio Knygyno ir Archyvo L. Vyčių skyriu
je reikalingi: seni “Vytis” leidiniai; seimų prog
ramos; seimų fotografijos; ženkleliai; plakatai; 
tikietai; iš laikraščių iškarpos; veikėjų atvaizdai. 
Siųskite: Rev. F. M. Juras, 366 W. Broadway, So. 
Boston 27, Mass.
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WORCESTER, MASS.
COUNCIL 116
It sure has been a long and hard 

winter here in New England, but 
snow, sleet and all other factors did 
not keep us from working along to
gether.

Did! you hear the great news 
Council 116 will be the host for the 
National K. of L. Convention in Sep
tember and we are looking forward 
to a large delegate representation 
from every K .of L. Council. To 
insure the 1946 Convention a great 
forward movement for the Knights 
of Lithuania organization, prelimi
nary planning has been inaugurated.

Committee chairmen elected at 
our last meeting for the National 
Convention are: Louise R. Totilas. 
Registration; Irene C. Kersis, Publi
city; Ph. Zakar, Banquet; Edmund 
J. Vaskas, “Knightmares of 1946”; 
Rita Tamulevich, Dance; Joseph 
Chestna, Program; Virginia Klim- 
kaitis, Decorations and Albert Zavor- 
skas, Entertaiment.

Our Council will observe St. Casi
mir’s Day, March 3rd receiving Holy 
Communion “en corpore” during the 
9:30 Mass followed by a breakfast 
in the parish hall. We shall give a 
complete report in our next column.

NEWS-BITS from COUNCIL 116
“Al” Zavorskas, former cadet-mid- 

shipman, was elected treasure of our 
council at the February meeting. He 
is to succeed John Andruska who 
resigned.

David Vaskas has taken a leave of 
absence to answer the call of Uncle 
Sam. “Davey”, full of good humor 
and with an everlasting smile, will be 
greatly missed for he was a very 
good Knight and a tireless worker. 
Good Luck! Best Wishes from all.

March has come in like a lion and 
with its wind has stirred up many 
activities.

St. Casimir’s day was commemor
ated by our Council March 3 with 
Mass at 9:30 followed by a Commun
ion breakfast in our church hall. 
John V. Ambrose, former Lt.-Com- 
mander in the Naval Air Corp and 
presently a Physical Education Di
rector in the Worcester public 
schools, was the chief speaker. Other 
speakers were Joseph Matachinskas 

former Army Captain; Rev. Constan
tine A. Vasys, Pastor; Rev. John C. 
Jutkevicius, our Spiritual Adviser; 
and William Burdulis, Church Orga
nist. A gift of records was presented 
to the Pastor.

The committee • who did a grand 
job and who deserve many words of 
praise was made up of Phyllis Zakar. 
Chairman. Lillian Smolsky, Aldona 
Paul, Mary Kaliunas, Helen Gvaz- 
dauskas, Rita Kersis and Vitty Sta- 
kunas.

Our monthly meeting was March 
11th. The National Convention dates 
have been set for Sept. 20, 21 and 
22. Our Lithuanian Affairs Commit
tee has been very active and through 
its efforts another editorial appeared 
in the February 18th issue of the 
Worcester Telegram on “Lithuania 
and Liberty” by Dr. W. Elmer Ek- 
blaw of Clark University.

A new Social Committee has been 
elected for three months: Lillian 
Mankevich, Lillian Tamulevich. 
Stanley Karsok, Vitie Atkocius and 
August Pupulis. We sure hope they 
give us an active three-months’ 
service.

It was joyful to see “Tony” White 
recently discharged from the Navy 
and his brother Castey “Cakkie” 
White just out of the Army present 
at this meeting. Welcome home, 
boys!

Old man Cupid has been very ac
tive among our K. of L’ers. His re
cent engaged couples are: Lillian 
Bender and Vitie Sepavich, Council 
26 (we hear wedding bells shall peal 
for them in May); Kitty Katinas and 
Fred Knapik; and Nellie Gvazdaus- 
kas and Fred Novicki... Congratula
tions and best wishes from us all.

Another column must come to an 
end but may I remind each and 
every K. of L. member to draw a big 
RED circle around the September 
dates of 20, 21, and 22 and plan to 
attend the National Convention here 
in Worcester.

“Pavasario Paukštutė”.•
“Mes žinome, kad parapijų fondai 

yra šventi ir turi būti tvarkomi su 
skrupulatišku tikslumu, tačiau jie 
negali būti pavartoti šventesniam 
reikalui, kaip katalikiškai spaudai 
paremti.” E. J. Fitzmaurice.

BROCKTON, MASS.
COUNCIL 1

Birthday — If “two” be the age of 
reaching maturity, then Council 1 
has at least reached it. In February, 
your struggling K. of L'ers in the 
shoe town of Brockton, celebrated 
their 2nd anniversary of the coun
cil’s revival.

There have been many “ups” and 
“downs”, but the small group is still 
holding on, and at the anniversary 
meeting elected the following new 
officers: remaining as president, is 
our hardworking Adam Batakis, 
who so ably served in this capacity 
during the past season; Vice Presi
dent — Ruth Staupas (former trea
surer); Eleanor Bulkaitis—treasurer; 
Anne “Slim” Norkus is still in the 
secretarial harness; Joe Lawson, re
cently discharged from the Navy and 
a new recruit, was popularly chosen 
as sergeant-at-arms. Alice Alinskas. 
who has rejoined the council, will 
take over as scribe to the “Vytis”.

DISTRICT CONVENTION

Via local newspapers and word of 
mouth, our fair city is well cons
cious of the New England District 
K. of L. Convention which is to take 
place here at St. Rocco’s hall, April 
27-28th.

Festivities will begin on Saturday 
evening with an impromptu laugh
provoking show based on the fash
ion of the popular “Hellzapoppin” 
show of a few years back. Dancing 
to a popular local orchestra will fol
low. Requests for overnight reserva
tions will be cheerfully accommodat
ed.

On Sunday, the 10:00 o’clock Mass 
will be offered up for the K. of L. 
intention. Sessions will begin at 
1:30 in the afternoon. At 5:15 the 
meeting will be adjourned and del
egates and guests will attend services 
and benediction in the Church. After 
services, all clergy, delegates and 
guests are invited back to the hall 
for refreshments and a strictly in
formal social.

The gang has really put a bit of 
work into the affair, so, fellow K. of 
L'ers in this District, we will have 
our eagle eye out that week-end — 
looking for you!! Z.
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VYTIS 19

PHILA., PA.
COUNCIL 3.

Well, here is K. of L. Council 3 
rising from the dead. We had many 
difficulties and misunderstandings 
but now that we are straightened 
out. here we are ready and raring 
to go. Elections were held January 
24th and the following Officers for 
the coming year were elected: Presi
dent — Joseph Burokas; Vice-Presi
dent — Irene Kavalauskas; Secreta
ry — • Helen Shields; Treasurer — 
Edward Balchaitis. Congratulations 
to the new officers and the best of 
luck to them.

Now, to give a few words of praise 
to our Basketball Team.

Under the skilfull management of 
Joseph Burokas the K. of L. Basket
ball Team is on its way to a Cham
pionship in the Catholic Youth As
sociation. This is the team’s first 
year in the C.Y.A. They have played 
10 games and all have been victo
ries. The K. of L. Treasury donated a 
new ball for the boys. The following 
boys are on the team: George Ma
žeika and George Palilonis (co-cap- 
tains), Francis Barcius, Joseph Ut- 
kus, Paul Wallowitch. John Pupis. 
Peter Utkus. Ed. Musuras, Ed. Bal
chaitis and Joseph Remaize.

The highest scorer who has a total 
of 120 points is none other than our 
six foot four, blond haired “Butch” 
Barcius. (No charge for the descrip
tion, Butch.) Next is Joseph Utkus 
who has 44 points and George Pali
lonis who has 6 points.

Congratulations to these three fel
lows for th'eii’ outstanding scoring. 
The team has one more game in the 
C.Y.A.

They are now beginning a new 
series of games in the Crime Preven
tion League.

The K. of L. Team expresses their 
deepest sympathy in losing one of 
their best players and co-captain. 
George Mažeika, who must leave the 
team because of doctor’s orders. 
Everybody else is sorry too, George. 
News was received that Julian Ma
žeika, a member, was killed in ac
tion. The K .of L’s offered Mass for 
the repose of his soul. Sincerest sym
pathy is expressed to the family.

The club is being repainted and re
furnished so if you ’re not too busy, 
sir or madame, we would appreciate 
it if you would stop at the club and 
lend a helping hand., after all it’s 
being done for your comfort. Wel
come back to the K. of L’s Al Rinius. 
We’re glad to have you back.

The Snowflake Dance which was 
held February 24th was a great suc
cess. Thanks is expressed to every
one who helped make it so successful. 
Anne R. was there with Teddy, but 
I didn’t see him -— where did you 
keep him all night? Boys, I heard 
there weren’t enough gals - am I

Nurses’ aides take ou new duties with 
the arrival of all-war bride ships to 
this country. Aides look aftei chil

dren as parents reunite.

right? After inquiring here and there 
i found that everyone had a swell 
time and we reaped a swell profit 
which was used for the painting of 
the parish auditorium.

Congratulations and best of luck, 
to our former president Helen Jan
kus. who is at the Fitzgerald Mercy 
Hospital taking the nursing course. 
Congratulations and continued suc
cess to our Basketball team which 
won a trophy for their excellent 
sportsmanship.

To celebrate Saint Casimir's Day 
the K. of L. had a Mass said for 
their intention and received Holy 
Communion “in corpore”. After Mass 
the members attended a Breakfast 
which was wonderfully prepared by 
two of our members’ mothers, Mrs. 
Anne Barcius and Mrs. Anne Urban.

The K. of L. sends their sympathy 
and wishes of a speedy recovery to 
Joe Songaila who was injured 
while experimenting with chemicals.

Sincere thanks is expressed to Rev. 
Vežis, “Butch” Barcius, Pete Utkus, 
George Mažeika, George Palilonis 
and Joseph Remaize, who did such 
a wonderful piece of work, painting 
the club. If it wasn't for these fel
lows. our club would still be unpaint
ed. They give up so much of their 
leisure time in order to make things 
pleasant for the rest of us. These 
boys certainly have the K. of L. spi
rit. They are always the first to 
help out in everything. Keep up the 
good work. boys.

Chickory Chick.

KAIP KAS SUPRANTA. —
žmona: skaičiau laikrašty, kad A- 

merikoj vėl pavogė milijonieriaus 
žmoną.

Vyras: Amerikoj kas kita. Čia, Eu
ropoj, mes neturim tokios laimės.

CAMBRIDGE, MASS.
COUNCIL 18

RIP SPEAKS

After twenty-five years of sleep, 
this Council 18 has had me wide 
awake with all their doings last year 
and then again this year.

Dr. Galinis visited us at our first 
meeting and talked on Lithuanian 
History. At our February gathering 
Dr. Duserick gave a resume of his 
experiences as an Army Medical Of
ficer. We’ve been having many inter
esting visitors at our meetings and 
in the future we have more prom
inent personalities scheduled to tell 
their experiences. I for one will be 
in the first row for I wouldn’t want 
to miss any of the activities that are 
going on — as though Dr. Luzackas 
would let me go back to my slumber
ing.

Speaking of Dr. Pauline, I wonder
ed if you knew she changed from 
giving out medicine to taking it for 
awhile. Seems it was a good vaca
tion with our members keeping her 
in “stitches” at visiting hours.

A hearty thanks goes to Kay Kas
per. Stella Zulon. Wanda Jankus, 
Tony Shaskimus, Geneveve Malin, 
and Peter Puzin for all their help in 
making our First Anniversary Ban
quet a huge success. Our many 
guests are still talking about Ruth 
Survilas representing a one year old 
who suddenly grew up, Al Marcin as 
the doting Godfather, and Dr. Lu
zackas as the loving Godmother. I 
even made an appearance myself.

In December we held our annual 
elections with the following results: 
Dr. Luzackas was unanimously re
elected President; Peter Puzin was 
elected Vice-President; Alec Marcin 
as Treas.: Gene Jakutis as Financial 
Sec.; Ruth Survilas as Recording 
Sec; Mary Kirkutis as Ass’t. Sec.; 
Geneveve Malin and Wanda Jankun 
as Trustees; and Al Puzin, Alberta 
.Taškutis. Kay Kasper, and Stella 
Zulon on the Board of Directors. 
With all these hard working mem
bers in office, no wonder I’m always 
on the go.

We showed a movie, “The Eternal 
Gift”, a solemn High Mass narrated 
by Msgr. Fulton Sheen, in our 
Church Hall in December with a 
good attendance.

I’m still getting aches in my joints 
from bowling on Wednesdays and 
with Spring here the members will 
have me horsebackriding soon too. 
( Oh yes, members, get out your 
summer gowns and tuxedos. Seems 
like we are going to have our big 
formal dance, Saturday May 11, 
1946 at the Hotel Kenmore, Crystal 
Ballroom. It promises to be a big 
event. I’ll be seeing you .there and at 
our next meeting. Rip.
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20 VYTIS

VOKIETIJOJE Čiurlionio lietuvių ansamblio narių grupė, Hannau 
stovykloje.

Harrison-Kearney, N. J.
90 KUOPA

Kovo 4 d. įvyko L. Vyčių vietinės 
kuopos susirinkimas klubo svetainė
je. Pirm. O. Klimašauskai tė atidarė 
susirinkimą malda. Apsvarščius kuo
pos neužbaigtus reikalus, iškelta nau
ji sumanymai. Kuopa ruošia pavasa
rinius šokius balandžio 27 d. Politi
nio klubo svetainėje; ruošiasi iškil
mingai minėti Motinos dieną, gegu
žės 12, kur bus pagerbtos motinėlės 
ir sugrįžusieji kariai — veteranai. 
Surengimui išrinkta komisija.

Gautas laiškas iš Chicago, Ill. ir 
perskaitytas, iš kurio sužinota, kad 
Vyčių spaustuvės presas jau parduo
tas. Kitas laiškas iš Centro, kuriuo 
ragina Vyčius rašyti straipsnius į 
anglų spaudą apie pavergtą Lietuvą, 
prašant visų pagalbos kovoje dėl 
Lietuvos nepriklausomybės.

Sporto srityje pasižymi merginos. 
Bet ir vaikinai žaidžia Basket Ball, 
ii* jie labai gerai pasirodo. Jų vedėju 
yra K. Savickas.

Po susirinkimo įvyko draugiškas 
pasilinksminimas.

Senas Korespondentas.

NORWOOD, MASS.
COUNCIL 27
A clarion call has been sounded in 

Norwood for its former members to 
re-enter the Knights of Lithuania. 
Council 27, once again. In the past, 
many fine acquaintances were made, 
many fine times were had by all. 
within our own council and likewise 
various other councils, and therefore 
after a short (col) lapse, we are 
proud once again to say that Nor
wood’s Council 27 is here to stay — 
but definitely.

Preceding* our January meeting 

the following officers were elected: 
Father Kneizis •— Spiritual Direc

tor; Frank Civilikas — President: 
Stanley Da Ila lis — Vice-President; 
John W. Navickas — Financial Sec
retary; Francis Nevins — Treasurer; 
Florence Koval — Secretary: Ber
nard Cornelia — Sgt.-at-Arms.

At this meeting it was proposed 
that each and every one of our die 
hard K. of L’ers bring in at least one 
new member at our future meetings. 
And from the looks at our February 
session thus far we all have lived up 
to our expectations.

Following this February meeting 
an Initiation Party was held for our 
new members, under the able and 
capable direction of Mr. and Mrs. 
Albert Kazulis. Anne Vitaitis, and 
William Grinavic.

On March 3rd, our council observed 
St. Casimir’s Day, with an 8 o’clock 
Mass and Communion Breakfast at 
Vegas, with a surprisingly large 
number attending. Our guest speaker 
was Leon Smelstor, who is presently 
in the role of Recreational Director 
for Norwood.

And with this column, we want to 
express to our other Councils near 
and far that Council 27 is once again 
in circulation and always willing to 
oblige... "OC-OC-RON”

WINNERS 
of the Victory Draw

L. Vyčių Naujos Anglijos Apskri
ties dovanų paskirstymo gyliukingais 
asmenimis buvo šie:

1st — Mr. Shablin, Worcester, 
Mass; 2nd — Dr. A. F. Budreski. 
Brockton, Mass.; 3rd — Miss Gladys 
Brostowski, Turner Falls; 4th — Mr. 
Duke O’Olympia, Quincy, Mass.; 5th 
— Miss Emma Dziczek, Auburn, 
Mass.

SO. BOSTON, MASS.
COUNCIL 17

It's springtime once again! Coun
cil activities are really humming 
how. Come up to our monthly meet
ings and you'll really find out that' 
our Council is really doing big things 
under the leadership of our fair Pre
sident.

Report From The March
Monthly Meeting:

The Dance Committee is really in 
earnest about, making this coming 
fiance a big success. Victor Anchu- 
kaitis reported upon the activities of 
the committee and they are doing 
things wholeheartedly. Mrs. Eleanor 
Kleponis is the chairman and every 
member on the committee is striving 
hard. Good work! The date of the 
gala affair is June 1st. The place 
— Municipal Building.

Not. only Council 17 but the whole 
of St. Peter’s Parish has gone into 
our next activity — a MINSTREL 
SHOW!!! Under the capable leader
ship of former Capt. J. Matachins- _ 
kas and Mrs. Aldona Zirolis and Miss 
Lucy Markuns, also Lenore Gline- 
ckis and Joan Marculaitis — all the 
talent in South Boston is being cal
led upon to make this coming event 
a big hit. Whether or not you think 
you have talent, come on along and 
join in the fun.

Attention Sports Fans: Plans are 
now in progress for a super K. of L. 
Council 17 Baseball Team, maybe 
even two teams! This promises to be 
one of the main attractions of the 
coming season, both for the boys and 
also the girls who intend to cheer 
our boys onto victory. Our Spiritual 
Director, Father Al, who also is our 
Athletic Director. is directing this 
sport.

Miss Lillian Arcekauskas who has 
been interested in K. of L. activities 
for some time, joined us at this 
meeting. We’re glad to have you 
with us. Lil!

Choipings of the Boids:

Wedding bells will soon be ringing 
in Maytime both for Miss Josephine 
Grimas and Peter Martinaitis; also 
Emully L. Shlazas and a lad from 
Springfield; also for Helen Tarush- 
ka and a lad from Worcester. Best 
wishes to all from Council 17.

This month’s orchids go to Miss 
Virginia Petraitis and Miss Mildred 
Zardeskas, our two charming “Gas- 
padinės”, who are always there with 
the “eats” after every monthly meet
ing. Also another vote of thanks in 
the culinary department goes to Mrs. 
A. Chaplik, mother of Anne, who did 
such a tasty job for our St. Casimir’s 
Communion Breakfast.

Spring Fever.
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SERVICEMEN'S 
LETTER BOX
Letter from C-17 member, So. Boston 
Wm. V. Meleski, 3/c

San Pedro

s “I’ve just received the January 
issue of “Vytis” and was happy to 
read all the activities that are going 
on. I was wondering whether the 
club is going to get a bowling league 
started for the next year, since by 
that time everyone should be home.

‘‘I’m not much of a writer. Would 
have been home some time in Feb
ruary. but the ship I am on is being 
repaired, and so we’ll have to wait 
a while, at which time I expect to get 
my discharge.

‘‘My next month’s issue can be sent 
to my home. The frist chance I get 
I will find out when the K. of L. 
meetings are held. We came back 
from Japan in November and got a 
short leave so I didn’t have much 
time to seeing everyone at the 
clubrooms. Bill Meleski”

ELIZABETH, N. J.
COUNCIL 52
Communion Breakfast & Conven

tion — Ninety-five members of the 
New York & New Jersey District 
attended the Annual Communion 
Breakfast & Convention which was 
held in Elizabeth, March 10, 1946. 
Members received Communion in a 
body at the 9:00 o’clock Mass which 
was held at ‘St. Peter and Paul’s 
Church.

Breakfast was served at our finest 
Hotel. Winfield Scott. Mr. John 
Bray of Bayonne, was toastmaster. 
Speakers were member of various 
councils. The Convention really did 
start at 3 p.m. on the dot, believe it 
or not.

Louis Ketvirtis, District President 
presided. A buffet supper was served 
which was deliciously prepared by 
the girls with their own little hands 
and the help of a can opener. Was 
the meal that good folks or were 
you very hungry or a combination of 
both ?

Glad you people ate so heartily, 
that there was no food left for us to 
take home and eat it all wreek. Hats 
off to the girls who made the entire 
day enjoyable Mrs. Anthony Staske- 
vich, chairman, assisted by Miss 
Helen Lukash. Elizabeth Zemeckis. 
Frances Butkus, Ann Mitchell. Mrs. 
Joseph Zwingle. Mrs. Joseph Matuza. 
Mrs. Alphonse Naryauckas, Mrs. Jo
seph Degutis and Miss Helen Pin- 
kien. Thank you girls.

Little (Pal) Susie.

“DATE”
Vienas jaunasai Vyčiukas, 
Lietuviukas, vaikinukas 
(Nedidelis, ne mažiukas) 
Kartą “deitą” užsisakė 
Su kažkokia mėlynakia.
Puošės, dailinos, kvėpinės 
Ir visaip, visaip dabinos, 
Ir taip laukė valandos, 
Kada jis išbalados
Su savo “kenu” senuoju 
Piešiu keliu ir lygiuoju...
Ir atėjo “time to go” — 
Balad, balad, baladooo...
Vaikinukas išgazavo, 
Senu karu išpuškavo.
Pūkšt, pūkšt, na ir “stopp...” 
Nes prie šono stovi “cop”.
Už greitumą bilą rašo, 
Lyg kad kokį kuolą tašo, 
Ant galvos jauno varguolio...
Kai tik “cop’sas” pasitraukė, 
Tiesiai, lygiai “boy’sas” traukė 
Pamatyt savo mergelę.
Bet nelaimė vėl ant kelio: — 
Senas “kenas” atsiduso 
Ir visai, visai užduso...
Neina, stovi, na ir tiek, 
Darbas, puošimas perniek ! 
Jokios pagalbos nėra...

# * #

Vaikinukas, lietuviukas 
Grįžo namo, kaip cibukas. 
Nė mergelės, nė širdelės... 
Tik tamsus, sunkus takelis 
Ir jaunos galvos vargelis...

K. Š.

DAYTON, OHIO
COUNCIL 96
Though our council is somewhat 

behind with its news, will try to 
bring it up to date.

We had our annual elections re
cently and the new officers for this 
year are:
Spiritual Advisor, Rev. J. Praspalius. 
President— Pete Petkus; Vice Presi
dent — Andy August; Recording 
Secretary — Dorothy Miller; Finan
cial Secretary — Vera Greene; Trea
sure — Adele Markey; Corresponding 
Secretary — Dorothy Miller; Sgt. of 
Arms — Joseph Gudelis; Delegates 
to Sąryšis — Eleanor Ambrose, John 
Razauskas, Joseph Cekun.

Our dance held February 23, at the 
Holy Cross Church, under the com
mittee, Vera Greene, Adele Markey, 
Dorothy Mille, Andy August and 

Alex Cekun, turned out to be a sur
prising success even though the com
mittee did lack the cooperation of 
some of our members. Our thanks to 
Mr. Frank Ambrose, father of two of 
oui’ members, who gave his time and 
helped make our dance a success.

The wedding bells have rung out 
for one of our members, Lillian Na
ginis. Wishing her best of luck, .

Adele Markey is sparkling a dia
mond on her left hand. Congratula
tions.

We are happy to see our old mem
bers returning, with discharge but
tons. We hope to see may more soon.

We are planning a Mother’s Day 
Party for our parents on May 12th. 
Hoping it will be a success. Dotty.

New York and New
Jersey District 

Hi-Lights
The District is pleased, anxious and 

busy. Pleased by the splendid show
ing at the Communion Breakfast held 
Sunday March 10, at St. Peter and 
St. Paul Church, Elizabeth, N. J. It 
was an inspiration, and source of 
gratification to see members from 
various Councils marching to the 
rail for the District’s first peace time 
communion breakfast. After Mass, 
the brigade marched over to Hotel 
Winfield Scott, for an excellent cui
sine. Our long time member John 
Bray, acted as toastmaster. It was 
indeed a pleasure to have our endear
ed friend, Mykolas Norkūnas, with 
us, to share in the glories offered on 
this occasion, together with the flow
ery speeches by various councils’ re
presentatives.

The bi-monthly convention took 
place at Lithuanian Liberty Hall, 
where President Louis Ketvirtis, con
ducted a well attended meeting, in 
the presences of several guests, and 
mainly devoted to routine business. 
Spotlighting the meeting was that of 
a selection of a Lithuanian Affairs 
Committee. We do, however, feel 
bound, “ex conscientia” to hereby 
express our heartiest thanks to Hel
en Pinkin, and her all gals’ commit
tee for the “plenteous” edible and 
drinkable of a gala and happy day. 
All members and their guests eulo
gized the affair.

Those steady regulars who never 
miss a District doing are very anx
ious to see, more of our discharged 
members back in their councils 
again. Every council President 
should interest himself enough to 
get these Vets back into the fold 
again. Co-operation has proven to be 
the only basis for success. Think 
this over; Busy as bees, we are plan
ning for the District Jubilee.

...Ople
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In Defense of Lithuania
So. Bostono Federacijos skyrius, 

kurio nariu yra ir Lietuvos Vyčių 
17 Algirdo kuopa, pasiuntė rezoliuci
ją j Washingtoną Lietuvos reikalu 
sekančio turiino:—
To Whom It May Concern:

A PLEA FOR LIFE
The Federation of Lithuanian Ca

tholic Societies of So. Boston, Mass., 
consisting of the Holy Name Society.

WORCESTER, MASS.
COUNCIL 26
Here we are again! We’ve had so 

much excitement lately it's hard to 
keen up with everyone.

Congratulations to Ann Lukasa- 
vage and Johnny Bender on their 
recent engagement. Loads of luck to 
Tillie Aukštikalnis and Joe Gerulis 
on their marriage March 2. Some 
honeymoon, eh kids? Especially 
those champagne parties!

Now that Tillie is married Mary 
will have to find somebody else to 
crochet on Thursday nights. Ah, 
those Thursday nights. It seems 
more and more are becoming inter
ested in bowling. Still can’t under
stand how so many times Vivian gets 
those strikes and spares without 
meaning too. while Ed Grigaitis and 
“Dutchy” just miss them by one pin. 
Maybe you fellows should take les
sons from her. Claire Grigaitis is 
still limping around. Next time you 
better get a good sled or pick a bet
ter place for sliding, after all you 
know your team can’t get along 
without you. Paul what could be so 
important to keep you away these 

.past few weeks? Adele Kuzmickas 
can’t understand how Helen Liubaus- 
kas hits those spares. Don’t worry 
Adele, maybe someday you’ll dis
cover her secret.

We were sorry to have Ann resign 
as President. Mary has for her vice- 
president a new member Ed Piragas. 
By the way, the only fellow on the 
executive board. You lucky fellow 
with all those nice looking gals. Good 
Luck to both of you in your new of
fices. Ed has plenty of ideas. Hea
vens knows where he gets them all. 
but keep it up and I’m sure you’ll 
get all the cooperation you need.

We certainly had a grand time at 
the Pre-Lenten party given by the 
Chess Club in the clubrooms. It 
seems some of the fellows are still a 
little bashful to ask the girls to 
dance. It was fun watching the 
couples feeding each other ice cream.

We’re glad to see Ruth Bliudzius 
back from the hospital, also glad to 
hear Ann Žukauskas has recovered 
from pneumonia. Daisy. 

the Sodality, the Knights of Lithua
nia, Daughters of Lithuania, St. Jo
seph’s Labor Society, St. John’s Be
nefit Society, Sacred Heart Society, 
Temperance Society, and the Church 
Choir, raised a voice to the leaders of 
our nation in a plea for the life of 
our beloved homeland of Lithuania. 
We call out to you in behalf of our 
poor brethren who have suffered un
told agony under the German oc
cupation and now are being stifled 
to death —■ under the heel of a new 
oppressor, the Russians. It is a well 
known fact that many of our Fa
thers, Mothers, Brothers, Sisters, and 
other relatives, near and dear to us, 
are being maltreated the Russian 
occupation. We are certain that the 
bulk of the Lithuanian people of our 
native land prefer to live their own 
free democratic life.

From 1918, when Lithuania re
gained her Independence, to the time 
of the German occupation, she had 
proven herself a progressive, ef
ficient, capable nation. She had stab
ilized her economic, industrial, agri
cultural, and political life. It was a 
land of happy people, never wealthy, 
but very industrious and ever striv
ing to better their condition. They 
had gone through many dark periods 
of life, but sparked by a strong 
Catholic faith, they always came 
back with courage to regain their 
rightful place among other nations.

Today, this poor native land of 
Lithuania is undergoing another pas
sion. God alone knows the whole of 
that tragic story. What pain and 
suffering are being inflicted upon 
this poor, helpless, innocent nation! 
Our native land lies prostrate, and 
its stricken people cry out to us in a 
loud voice, ‘‘Help us! Help us!” We 
would be hard-hearted indeed if we 
did not do our little bit to intercede 
for them.

Certainly our dear America, the 
champion of Democracy, is not going 
to approve of the principle that 
‘‘Might is Right”. We have fought a 
bitter, hard war to preserve our life 
and the life of other nations against 
the diabolical plans of certain dic
tators who hoped to conquer the 
world. Many boys of Lithuanian ex
traction answered the call to arms; 
and many of them, fighting under 
the stars and stripes, made the su
preme sacrifice. Never did this 
country find the Lithuanian people 
wanting, when it came time to fight 
for freedom and democracy.

Now, in behalf of our boys who 
laid down their lives on the far-flung 
battlefields of the last war; in be
half of our poor relatives and friends 
who suffer oppression from an un
just aggressor, we ask the leaders 

of our country for help. To approve 
of Russia’s occupation of Lithuania 
would but sanction the law of the 
jungle — “Might is Right” — and at 
the same time would pave the way 
for aggression against small, de
fenseless nations.

So it is that in the name of Justice, 
we make this plea for life. Yes, our 
native land of Lithuania is battered, 
bruised, maimed and bleeding. Its 
life is being stifled and crushed. 
Whether we be big or small, weak or 
strong — an individual or a nation 
— we all cherish the great gift of 
life as a most precious possession. 
Won’t you help us? —

Save the Life of Lithuania!
Thanking you most sincerely for 

any help you may render in saving 
the life of a nation that sacrificed 
so many lives in helping to preserve 
the life of this deal’ land of ours — 
the United States of America.

Sincerely Yours,
Secretary V. Brazauskas

President Anthony J. Young
Spiritual Director F. A. Vlrmauskis

į šį laišką gautas šis atsakymas:

UNITED STATES SENATE 
Committee on Naval Affairs

February 25, 1946
V. Brazauskas, Secretary 
Federation of Lithuanian

Catholic Societies
South Boston, Massachusetts
Dear Mr. Brazauskas:

I wish to acknowledge receipt of 
the “Plea for Life” relative to the 
citizens of Lithuania.

I appreciate your sending me the 
resolution. Many thanks.

Sincerely yours.
Leverett Saltonstall

■WHICH VEGETABLE IS BEST? 
Money-wise shoppers take advan 
tage of the American Red Cross Nu
trition Service which teaches home
makers how to get the most FOOD 
value for their money. Nutrition is 
but one of several health-promoting 
activities the Red Cross carries on in 
peace time as well as war.
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Amerikos Raudonasis Kryžius Padeda 
Veteranams - Invalidams

Šiandien kada buvęs kareivis serga arba jau 
sveiksta nuo žaizdų, kada veteranui reikia eiti į 
ligoninę gydytis per kiek laiko, jis visada gali 
kreiptis prie Raudonojo Kryžiaus del pagalbos ir 
nuraminimo, taip kaip galėjo kada jis buvo ko
vos laukuose.

Daug paliegėlių veteranų negali tuoj grįžti 
prie aktyvaus civilinio gyvenimo, bet turi pasilik
ti ligoninėse, ir todėl Raud. Kryžiaus veikimai 
veteranų ligoninėse vis auga.

Pereitais metais Raud. Kryžiaus darbininkai 
dirbo 30 ligoninėse. Kartu su jais dirbo ir sava
noriai iš artimų apylinkių. Dirbo įvairiausius 
darbus, dalino knygas, žurnalus ir tt., nupirko 
reikalingus daiktus veteranams, rašė laiškus ir 
mokino lengvesnių rankų darbų. Pagamino su
virs 680,000 bandažų vartojimui namie ir užsie
nyje; pagamino 1,000,000 apvalkalų; savanorės 
slaugės pagelbininkės paaukavo 14,736,326 va
landas ir net 2,598 civilinėse ligoninėse valandas. 
Red Cross Motor Corps važiavo 23,766,000 mylių 
ne tik aprūpindama veteranus, bet vežė sergan
čius vaikus į ligonines ir klinikas. A.R.K.

LT. GEN. WALTER B. SMITH, naujas amba
sadorius Rusijai yra buvęs Gen. Eisenhowerio 
vyriausias štabo narys. Jis yra pasirašęs Italijos 
pasidavimo dokumentą ir taipgi vokiečių pasida
vimo raštą. Pažymėtina, kad jis yra katalikų mo
kyklos alumnas. Jis turi labai garbingų pagyrimų 
už sumaniai eitas pareigas.

TRAKŲ PILIS
Pelėsiais ir kerpe apaugus aukštai, 
Trakų štai garbinga pilis!
Jos aukštus valdonus užmigdė kapai, 
O ji tebestovi dar vis.
Bet amžiai bėga, ir griūvančios sienos 
Kasdieną nyksta, apleistos ir vienos!..

Amerikos Lietuvių Istorijos Reikalu
Per daugelį metų jaučiama didelė spraga in

formacinėj literatūroj anglų kalba apie Amerikos 
lietuvius. Lietuvių kalba tokių veikalų, didesnių 
ir mažesnių, tiesa, pusėtinai. Mūsų laikraščių ir 
kitų įstaigų arkyvuose, išleistose knygose, bro
šiūrose, ir kitose vietose randasi neįkainuojamai 
brangios medžiagos apie mūsų tautos Amerikoje 
gyvenimą ir veikimą. Įvairių srovių grupės yra 
išleidžiusios savo veikimo metraščius, t. t. ir pa- 
vienios organizacijos, parapijos ir įstaigos yra 
taipgi išleidžiusios visą eilę savo istorijos ma
žesnių ar didesnių veikalų.

Bet ta visa istorinė medžiaga mūsų kalba yra 
išsklaidyta ir nesujungta nei vienam pilnam, 
bendram istoriniam veikale, jokioje kalboje.

Tokios informacinės knygos anglų kalba ypa
tingai pasigendama. Todėl ir pasiryžta ruošti mi- 

* nimas veikalas, tikrenybėje informacinė enciklo
pedija apie Amerikos lietuvius kronoginės isto
rijos formoje.

Pradžiai, ypatingai svarbu gauti:
1. Visų Amerikos lietuvių draugijų, susi vieny- 

mų, parapijų, mokyklų, vienuolynų, organizacijų, 
pedija apie Amerikos lietuvius chronologinės isto
rijų t. t.;

2. Vardų (titulų) visų knygų — nežiūrint ko
kia kalba spausdintų — kuriose Amerikos lietu
viai yra minimi ar aprašomi, nežiūrint kaip ne
tiksli ar neobjektyviška informacija būtų;

3. Pavienių asmenų prisiminimų apie lietuvių 
veikimą, kūrimąsi, organizavimą, apie lietuvių 
vadus ir veikėjus, t. t. visose lietuviško veikimo 
srityse.

Iš anksto, tariame nuoširdų lietuvišką ačiū už 
moralinę paramą šiam darbui, kurios tikimės iš 
Amerikos lietuvių visuomenės.

Meldžiame adresuoti laiškus ii- medžiagą au
toriui šiuo antrašu: Edward J. Kubaitis, 8800 
South Archer Avenue, Willow Springs, Ill.

Areštai Ir Kratos Lietuvoje
New York (LAIC) — Vienas iš pažangiausių 

Lietuvos vyskupų, daug rašęs ir rūpinęsis socia- 
lės pažangos reikalais vysk. K. Paltarokas, tebe
sąs gyvas; tačiau, antra vertus, visa eilė kitų 
dvasininkų, esą areštuoti ar ieškomi. Aluntos kle
bonas kun. Arminas suimtas, smarkiai sumuštas 
ir išvežtas. Leliūnų klebonas taipgi “išnyko”. 
Burbiškio klebonas kun. Šiaučiūnas tebeieško
mas. Gaunami pranešimai patvirtina, kad rusai 
suiminėja partizanų gimines, jiems keršydami 
už partizanų veiksmus.

Į Lietuvą esą atvežta daug rusų ir jie, atvi- 
. riau išsišnekėję, pasakoja apie didelę maisto sto

ką Rusijoje ir apie siaučiančias tenai ligas. Ru
sai tardo ir kaikurias į užsienį pasitraukusių as
menų šeimas. Kadangi jie, caro valdininkų pa
vyzdžiu mėgsta kyšius, tai kartais nuo jų pa
vyksta “išsipirkti”.
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Ką Matė Atsilankęs į Lenkiją
New York (LAIC) — A. B. Doyle ,anglų am

basados tarnautojas Varšuvoje, sugrįžęs į Lon
doną savo įspūdžius aprašė “World Review”. Jis 
pastebi, kad per 31 metus, firmos reikalais ke
liaudamas, jis turėjo progos aplankyti beveik vi
sus pasaulio kraštus, bet niekur nematęs tokio 
blogo apsiėjimo su žmonėmis, kaip dabartinėje 
Lenkijoje. “Nors vokiečiai buvo labai blogi, — 
rašo Doyle — bet mūsų rusiškieji sąjungininkai, 
mano nuomone, dar blogesni. Dabartinė lenkų 
vyriausybė neturi gyventojų pasitikėjimo... Aš 
pats mačiau moterį, kuri aštuonių rusų kareivių 
išniekinta pasimirė rūsyje. Aš buvau bejėgis tą 
nusikaltimą sustabdyti. Vėliau aš mačiau tris 
mergaites išprievartautas rusų karininkų. Viena, 
kuri priešinosi, buvo nušauta. Savo akimis ma
čiau, kaip valanda po valandos, diena po dienos, 
trijų mylių konvojai ėjo per Varšuvą, traukdami 
į rytus, gabendami gyventojų baldus, namų reik
menis, mašinas, gyvulius, ir t. t. 
*

Ir Žydams Sovietuose Nėra Gyvenimo
Vienas žydas, pergyvenęs Dachau ir kitų na

cių stovyklų baisenybes tikėjosi, kad bolševikai 
jį maloniai priims. Tačiau jis skaudžiai nusivylė. 
Pirmiausia bolševikai padarė jam tardymą, kurio 
pabaigoj tardytojas jam pareiškė: “Tiek ir tiek 
žydų nužudyta. Kodėl tamsta gyvas. Reiškia tu
rėjai svarbių nuopelnų vokiečiams”. Supykęs žy
das atrėžė tardytojui: “Tiek ir tiek bolševikų 
buvo užmušta šitame kare. O kodėl tamsta gy
vas?”

Paieškojimas
“Galminai iš Mažeikiij prašo atsiliepti savo gimines:

1. Elena Gečienė-Radvilavičiūtč (Riceville, Iowa?);
2. Konstancija Burgailienč-Vaitkevičiūtč (Desmoines, 

Iowa);
3. Ieva Bernadišienė-Liupšytė (Chicago City, Anglių 

Prekyba).

Elzbieta Galminienė-Radvilavičiūtė, 
Aspach 65, Bezirk Braunau ..Upper - Austria

UŽSISAKYKITE 
TONIKO PAS MUS
Prlatatom gerlausį 

toniką — Piknikams 
Vestuvėms, Krikšty

noms ir visokiems 
Parengimams.

Kainos prieinamos. 
Tai. Dedham 1S04-W

Myopia Club Beverage Co.
GRAFTON AViL, ISLINGTON, MASS 

PRANAS GERULSKIS, Sav. 
Namų TeL Dedham 1304-R

Šypsenos
Mokytas Sodininkas. — Jaunas mokslus bai

gęs sodininkas, apsilankęs pas ūkininką, moko jį 
tvarkyti ir vesti sodą naujausiais būdais. Nuro
dinėdamas įvairias ūkininko daromas klaidas, 
tarp kitko priduria:
—Aš labai nustebčiau, jei ant šitos obelies iš

augtų bent vienas obuolys.
— Aš taip pat labai nustebčiau — atsakė įsižei

dęs ūkininkas — nes tai kriaušė, o ne obelis.
* * *

Baidyklė. — Žinai, vyreli, reiktų darže pasta
tyti kokią nors baidyklę, nes žvirbliai visus mie
žius nules.
— Nesuprantu ,kam ta baidyklė reikalinga, jei 

tu visą laiką darže sukinėjies.
* * *

Motociklisto Pasakojimas. — Rodos, ne taip 
jau greit važiavau, bet visi daiktai bėgo manęs 
pasitikti. Tik žiūriu — ogi stačiai tiesiai į mane 
bėga geležinis tiltas. Norėjau su juo apsilenkti, 
pasukau į šalį, bet kas įvyko toliau, jau gerai ne
atsimenu. Lyg per sapną atrodo, kad ir mane ir 
motociklą sumindžiojo atbėgęs medis.

FRANK G. WHITKENS 
Watchmaker and Jeweler

321 W. Broadway 
South Boston, Massachusetts 

(K. of L. MEMBER)
Tel. SOUth Boston 2155 ,

Large selections of Keepsake , 
Diamond and Wedding rings: 
Longines’s, Benrus, Le-Coulte 
Watches, also other famous 

makes. J
Fountain pens of all kinds. Sterling silver, gold and gold 

filled. Jewelry of all descriptions.
Fine watch repairing & clocks. Large selections of 

graduation gifts. All work is guaranteed.
HAS EXPERIENCE FOR 17 YEARS.

OUTH BOSTON CAFE

260 W. BROADWAY

So. Boston, Mass

Good Food
Good Liquors
Good Service

VINCAS BALUKONIS 
Savininkas
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